
GEMEINSAMER SORTENKATALOG 

für Gemüsearten – Ergänzung H 2023/5 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/39) 

1. Die vorliegende Ergänzung der konsolidierten Fassung 2022 des Gemeinsamen Sortenkatalogs für Gemüsearten (1)
enthält die Änderungen, die durch die bei der Kommission eingegangenen Mitteilungen der Mitgliedstaaten notwendig 
geworden sind. 

2. Die vorliegende Ergänzung folgt in ihrer Einteilung der konsolidierten Fassung. Es kann auf die Erläuterungen zu der 
genannten Ausgabe Bezug genommen werden. 

3. Diese Ergänzung berücksichtigt die Mitteilungen, die zwischen dem 1.8.2023 und dem 31.8.2023 eingegangen sind. 

4. Die Änderungen gegenüber der konsolidierten Fassung sind wie folgt gekennzeichnet: 

— (add.): Es handelt sich um eine neue Position im Gemeinsamen Sortenkatalog. 

— (mod.): Es handelt sich um eine Änderung an einer schon enthaltenen Position. Die Angaben zu dieser Position in 
der vorliegenden Ergänzung ersetzen die in der konsolidierten Fassung hierzu enthaltenen Angaben. 

— (del.): Die genannte Position wird mit allen Angaben aus dem Gemeinsamen Sortenkatalog gestrichen. 

5. Die vorliegende Ergänzung betrifft die notifizierten Sorten, für die die Bestimmungen des Artikels 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 2002/55/EG des Rates (2) gelten. 

6. Wenn die Nummer des Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung nicht in der konsolidierten Fassung erscheint, 
können sein Name und seine Anschrift bei der Stelle ermittelt werden, die in der Liste für den betreffenden Mitgliedstaat 
bzw. EFTA-Staat angegeben ist.   

(1) Konsolidierte Fassung vom 22. Dezember 2022: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalo
gues_databases_en.

(2) ABl. L 193 vom 20.7.2002, S. 1.
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1.1 Allium cepa L. >> Aggregatum Group – Shallot                                                                

Pohorka  mod. 

Pohorka SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion                                                                

Belokranjka  mod. 

Belokranjka SI 232 a (mod.)                                                                

Biancaneve  del. 

Biancaneve IT 220 b (del.)                                                                

Cedonia  add. 

Cedonia RO 1093 a (add.)                                                                

Holandska rumena  mod. 

Holandska rumena, Štutgartska | 
Stuttgarter Riesen 

SI 232 a (mod.)                                                                

Ivica rdeča  add. 

Ivica rdeča SI 489 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Joker  add. 

Joker RO 2204 a (add.)                                                                

Ptujska Rdeča  add. 

Ptujska Rdeča SI 232 a (add.)   
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Račanka  mod. 

Račanka SI 626 a (mod.)                                                                

Tera  mod. 

Tera SI 232 a (mod.)   

3 Allium porrum L. – Leek                                                                

Domači Dolgi  add. 

Domači Dolgi, Bulgaarse Reuzen SI 232 a (add.)   

4 Allium sativum L. – Garlic                                                                

De Răchiteni  add. 

De Răchiteni RO 1167 a (add.) 
Vegetative Propagation=Yes                                                                

Haloški  mod. 

Haloški SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Jesenski Anka  mod. 

Jesenski Anka SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ottolini  del. 

Ottolini IT 173 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion    
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Primorski  mod. 

Primorski SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ptujski jesenski  mod. 

Ptujski jesenski SI 232 a (mod.)                                                                

Ptujski spomladanski  mod. 

Ptujski spomladanski SI 232 a (mod.)                                                                

Štrigon  add. 

Štrigon, Štrigun crveni | Stroligo rosso 
| Rijav štrigon 

SI 577 b (add.) 
Amateur Variety=Yes   

9.1 Beta vulgaris L. >> Garden beet Group (beetroot, including Cheltenham beet)                                                                

Detroit 2  mod. 

Detroit 2 SI 232 a (mod.) 

Rote Kugel 2 DE 8863 a  

Detroit 2 HU 108436 a  

Detroit 2, Tonda a globo 2 | Palla rossa 
2 | Detroit dark red 2 

IT 125 b  

Červená kulatá SK 250 a  

Czerwona Kula 2 PLa  

Detroit 2, Noire ronde hâtive 2 | Globe 
2 | De Detroit améliorée 2 

FRb  

Červená kulatá CZa  

Detroit 2, Kogel 2 NLb    

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group                                                                

Cozia  del. 

Cozia RO 1093 a (del.)   

4 Allium sativum L. – Garlic    
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10.3 Brassica oleracea L. >> Broccoli Group (calabrese type and sprouting type)                                                                

Agapia  add. 

Agapia RO 1093 a (add.)   

10.6 Brassica oleracea L. >> Capitata Group – White cabbage                                                                

Emona  mod. 

Emona SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Futoško  mod. 

Futoško SI 232 a (mod.)                                                                

Hollywood  del. 

Hollywood RO 2134 a (del.)                                                                

Kosobrin  add. 

Kosobrin SI 34 a (add.)                                                                

Ljubljansko  mod. 

Ljubljansko SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Mocira  del. 

Mocira RO 1034 a (del.)                                                                

Nadanjeselsko  mod. 

Nadanjeselsko SI 735|734 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   
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Nanoško  mod. 

Nanoško SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Presnik F1  mod. 

Presnik F1 SI 34 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rožnik  mod. 

Rožnik SI 34 a (mod.)                                                                

Varaždinsko 2  mod. 

Varaždinsko 2 SI 232 a (mod.)                                                                

Varaždinsko 3  mod. 

Varaždinsko 3 SI 705 a (mod.)   

11.2 Brassica rapa L. >> Vegetable turnip Group                                                                

Kranjska Podolgovata  add. 

Kranjska Podolgovata SI 232 a (add.)                                                                

Kranjska okrogla  mod. 

Kranjska okrogla SI 232 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper                                                                

Adalgisa  mod. 

Adalgisa IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

10.6 Brassica oleracea L. >> Capitata Group – White cabbage    
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Adensia  mod. 

Adensia IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Alpina  mod. 

Alpina SI 232 a (mod.)                                                                

Botinska rumena  mod. 

Botinska rumena SI 232 a (mod.)                                                                

Diavolicchio italico  mod. 

Diavolicchio italico SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Emilio  mod. 

Emilio IT 141 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Equator  add. 

Equator CZ 1266 a (add.)                                                                

Eskimo  del. 

Eskimo RO 2134 a (del.)                                                                

Eta  mod. 

Eta SI 232 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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Furio  mod. 

Furio IT 1412 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Jerneja  mod. 

Jerneja SI 232 a (mod.)                                                                

Kalifornijsko čudo  mod. 

Kalifornijsko čudo SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Karpahatos  add. 

Karpahatos RO 1093 a (add.)                                                                

Magdalena  mod. 

Magdalena SI 232 a (mod.)                                                                

Mascagni  mod. 

Mascagni IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Nataša  mod. 

Nataša SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Pie  add. 

Pie IT 125 b (add.) 
Amateur Variety=Yes   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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Prospero  mod. 

Prospero IT 1412 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ras  add. 

Ras IT 1401 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Sivrija  mod. 

Sivrija SI 232 a (mod.)                                                                

Soroksari  mod. 

Soroksari SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Torrese  mod. 

Torrese SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Tricorno  mod. 

Tricorno SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Trolisto  add. 

Trolisto RO 1133 a (add.)                                                                

Vasja  add. 

Vasja SI 708 b (add.) 
Amateur Variety=Yes   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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Vulcan  del. 

Vulcan IT 1366 a (del.)   

13 Cichorium endivia L.                                                                

Dečja glava  add. 

Dečja glava, Bubikopf 2 SI 232 a (add.)   

14.2 Cichorium intybus L. >>Leaf chicory Group (Large-leaved chicory or Italian chicory)                                                                

Anivip  mod. 

Anivip SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Corma  del. 

Corma SI 552 a (del.)                                                                

Monivip  mod. 

Monivip SI 705 a (mod.)                                                                

Riobranco  add. 

Riobranco IT 1389 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Solkanski  add. 

Solkanski SI 705 a (add.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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TT 4050  mod. 

TT 4050 IT 1205 a (mod.)                                                                

TT 506  mod. 

TT 506 IT 1205 a (mod.)                                                                

TT706  add. 

TT706 IT 1205 a (add.)   

14.3 Cichorium intybus L. >> Industrial chicory Group                                                                

Goriški  add. 

Goriški SI 705 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Solkanski regut  add. 

Solkanski regut SI 232 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Črniški - Hrastovc  add. 

Črniški - Hrastovc, Hrastovc SI 738|232 b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

15 Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon                                                                

Dolcenina  add. 

Dolcenina IT 1433 a (add.) 
Amateur Variety=Yes   

14.2 Cichorium intybus L. >>Leaf chicory Group (Large-leaved chicory or Italian chicory)    
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Kinbi  add. 

Kinbi RO 2210 a (add.)                                                                

Raja  mod. 

Raja IT 1433 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

16 Cucumis melo L. – Melon                                                                

Ethra  add. 

Ethra CZ 1266 a (add.)                                                                

Hale's best jumbo  mod. 

Hale's best jumbo SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Mondrian  mod. 

Mondrian IT 1433 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Silvania  add. 

Silvania RO 1093 a (add.)   

17.1 Cucumis sativus L. >> Cucumber Group                                                                

Dolga zelena  mod. 

Dolga zelena SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

15 Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon    
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Donnie  mod. 

Donnie IT 1205 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Morgan  add. 

Morgan BG 13 b (add.)                                                                

Segura  mod. 

Segura IT 141 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

17.2 Cucumis sativus L. >> Gherkin Group                                                                

Domani  add. 

Domani RO 2210 a (add.)                                                                

Dorna  add. 

Dorna RO 1093 a (add.)   

18 Cucurbita Maxima Duchesne – Gourd                                                                

Fat man  mod. 

Fat man IT 1205 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

TSX817  mod. 

TSX817 IT 816 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

17.1 Cucumis sativus L. >> Cucumber Group    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 14/37 



TSX820  mod. 

TSX820 IT 816 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette                                                                

Diletta  mod. 

Diletta IT 1498 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Donau Gold  add. 

Donau Gold SI 216 a (add.)                                                                

Enzo  add. 

Enzo SI 216 a (add.)                                                                

Faber  mod. 

Faber IT 1433 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Fabio  add. 

Fabio SI 216 a (add.)                                                                

Gleisdorfer ölkurbis  mod. 

Gleisdorfer Ölkurbis SI 220 a (add.) 

Gleisdorfer Ölkurbis AT 13 a  

Gleisdorfer Ölkurbis CZ 1097 a  

Gleisdorfer Ölkurbis HU 5081 a    

18 Cucurbita Maxima Duchesne – Gourd    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 15/37 



Karma  mod. 

Karma IT 1640 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Olivia  add. 

Olivia SI 160 a (add.)                                                                

Slovenska golica  mod. 

Slovenska golica SI 232 a (mod.)   

21.2 Daucus carota L. >> Fodder carrot                                                                

Ljubljansko rumeno  mod. 

Ljubljansko rumeno SI 232 a (mod.)                                                                

Nantes 2  mod. 

Nantes 2 SI 232 a (add.) 

Nantes 2 PL 1143 a  

Nantese 2, Strong top 2 | Scarlet Nantes 
2 | Nantese S. Michele 2 | Nantese 
migliorata 2 | Nantese di Chioggia 2 | 
Nantes clodia 2 | Mezza lunga nantese 
2 

ITb  

Nantaise 2 DEa  

Nantes 2 NLb  

Nantaise améliorée 2, Demi-longue 
Nantaise améliorée 2 

FRb                                                                 

Nantes Clodia 2  mod. 

Nantes Clodia 2 SI 705 a (mod.)   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 16/37 



23 Lactuca sativa L. – Lettuce                                                                

Anna  mod. 

Anna SI 580 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Belokriška  add. 

Belokriška SI 136 b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Bistra  mod. 

Bistra SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Brkinska berivka  add. 

Brkinska berivka SI 277|734 b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Cahaya  mod. 

Cahaya SI 232 a (mod.)                                                                

Corisa  del. 

Corisa RO 1034 a (del.)                                                                

Dalmatinska ledenka  mod. 

Dalmatinska ledenka SI 705|232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 17/37 



Gentilina  mod. 

Gentilina SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes 

Gentilina PL 286 a                                                                 

Gina  mod. 

Gina SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Incanto  add. 

Incanto IT 1205 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Incida  del. 

Incida RO 2161 a (del.)                                                                

Iulia  add. 

Iulia RO 1111 a (add.)                                                                

Laibacher Eis 4  mod. 

Laibacher Eis 4 SI 232 a (mod.) 

Laibacher Eis 4 DE 4676 a                                                                 

Leda  mod. 

Leda SI 232 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 18/37 



Ljubljanska ledenka  mod. 

Ljubljanska ledenka SI 136|232 a (mod.)                                                                

Luscietta  add. 

Luscietta IT 66 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Majska kraljica  mod. 

Majska kraljica SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Manila  mod. 

Manila IT 1205 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Marija  mod. 

Marija SI 705 a (mod.)                                                                

Mima  mod. 

Mima SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Posavka  mod. 

Posavka SI 705|232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 19/37 



Tiralessia 50  del. 

Tiralessia 50 RO 1004 a (del.)                                                                

Tolminka  mod. 

Tolminka SI 136 a (mod.)                                                                

Trnovska ledenka  mod. 

Trnovska ledenka SI 586 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Unicum  mod. 

Unicum SI 232 a (mod.) 

Unicum IT 130 b                                                                 

Vegorka  mod. 

Vegorka SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Winterina  mod. 

Winterina SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Zimska rjavka  mod. 

Zimska rjavka SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Šempetrka  add. 

Šempetrka SI 232 b (add.) 
Amateur Variety=Yes   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 20/37 



24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato                                                                

AT73  mod. 

AT73 IT 141 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Aiace  mod. 

Aiace IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Akemi  add. 

Akemi RO 2210 a (add.)                                                                

Aleatico  mod. 

Aleatico IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ameriški  mod. 

Ameriški SI 609 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Apeliotes  mod. 

Apeliotes IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Arabasco  mod. 

Arabasco IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Argaman  add. 

Argaman IT 1401 a (add.) 
Amateur Variety=Yes   

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 21/37 



Argeș 21  add. 

Argeș 21 RO 1069 a (add.)                                                                

Astro  del. 

Astro IT 1205 a (del.)                                                                

Babymunda  mod. 

Babymunda IT 141 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ballarò  mod. 

Ballarò IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Begunec  mod. 

Begunec SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Benes  mod. 

Benes IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Bon Pierre  mod. 

Bon Pierre SI 232 a (mod.)                                                                

Bowie  mod. 

Bowie IT 1433 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 22/37 



Camonero  mod. 

Camonero IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cardellino  mod. 

Cardellino IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Carreras  mod. 

Carreras IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cartizze  mod. 

Cartizze IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cassiana  del. 

Cassiana RO 1004 a (del.)                                                                

Castro  mod. 

Castro IT 1433 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Chandona  del. 

Chandona RO 1004 a (del.)                                                                

Cuore della riviera  mod. 

Cuore della riviera SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 23/37 



Cărăşana  del. 

Cărăşana RO 1077 a (del.)                                                                

Danamari  del. 

Danamari RO 1004 a (del.)                                                                

Domači  mod. 

Domači SI 580 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Dule  mod. 

Dule SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ela  mod. 

Ela SI 708 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Extramar  mod. 

Extramar IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Geo  del. 

Geo IT 121 b (del.)                                                                

Ileana 2  del. 

Ileana 2 RO 1077 a (del.)   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 24/37 



Jani pritlikav  mod. 

Jani pritlikav SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Karolka  add. 

Karolka IT 1401 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Kissme  mod. 

Kissme IT 141 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Liberty  mod. 

Liberty IT 1498 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Lila  mod. 

Lila SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Longino  mod. 

Longino IT 534 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Lubino  mod. 

Lubino IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Luka  mod. 

Luka SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 25/37 



Maicon  add. 

Maicon IT 1498 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Maribor  mod. 

Maribor SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Marzanillo  add. 

Marzanillo IT 125 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Mascali  mod. 

Mascali IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Meri  mod. 

Meri SI 708 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Milka  mod. 

Milka SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Novosadski jabučar  mod. 

Novosadski jabučar SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 26/37 



Oshin  add. 

Oshin RO 2210 a (add.)                                                                

Piktorum  mod. 

Piktorum IT 534 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Pinball  del. 

Pinball IT 121 b (del.)                                                                

Prista  add. 

Prista BG 80 b (add.)                                                                

Ribeca  mod. 

Ribeca IT 1401 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rosento  mod. 

Rosento SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ruffito  mod. 

Ruffito IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

SAAB CRA  mod. 

SAAB CRA IT 1773|1772 a (mod.)   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 27/37 



Saša  mod. 

Saša SI 708 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Stanko  mod. 

Stanko SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Tomi  mod. 

Tomi SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

VV506  add. 

VV506 IT 1498 a (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Val  mod. 

Val SI 232 a (mod.)                                                                

Vesna  mod. 

Vesna SI 708 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Cuor di bue  mod. 

Volovsko srce, Volovsko srce SI 489 a (add.) 

Coeur de Boeuf NL 10a b  

Coraçâo de Boi PT 837 b  

Cuor di bue ITb    

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 28/37 



Vortex  mod. 

Vortex IT 1205 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

25 Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill – Leaf parsley and root parsley Group                                                                

Berlinski srednje dolgi  mod. 

Berlinski srednje dolgi SI 232 a (mod.)                                                                

Julivert  mod. 

Julivert SI 232 a (mod.)   

26 Phaseolus coccineus L. – Runner bean                                                                

Breginc  mod. 

Breginc, Laški bel | Kotar SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Keber  add. 

Keber SI 232 a (add.)   

27.1 Phaseolus vulgaris L. >> Dwarf French bean Group                                                                

Berggold  mod. 

Berggold SI 232 a (mod.) 

Berggold CZ 1187 a  

Berggold DE 8840 a  

Berggold NL 4 b  

Berggold PL 1040 a  

Berggold AT 000    

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 29/37 



Cekin  mod. 

Cekin, 'Ta domač' | Cekinček SI 707 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

KIS Amand  mod. 

KIS Amand SI 136 a (mod.)                                                                

KIS Marcelijan  add. 

KIS Marcelijan SI 136 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Majdin  mod. 

Majdin SI 746|708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Prepeličar tomačevski  add. 

Prepeličar tomačevski SI 489 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ribnčan  mod. 

Ribnčan SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Topolovec  mod. 

Topolovec SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Viorica  add. 

Viorica RO 1093 a (add.)   

27.1 Phaseolus vulgaris L. >> Dwarf French bean Group    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 30/37 



Zorin  mod. 

Zorin SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Češnjevec  add. 

Češnjevec SI 232 a (add.)   

27.2 Phaseolus vulgaris L. >> Climbing French bean Group                                                                

Angelček  mod. 

Angelček SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Barianec  mod. 

Barianec SI 232 a (mod.)                                                                

Cipro  mod. 

Cipro SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Drago  del. 

Drago IT 1205 a (del.)                                                                

Eugenia  add. 

Eugenia RO 1034 a (add.)                                                                

Jabelski pisanec  mod. 

Jabelski pisanec SI 232 a (mod.)   

27.1 Phaseolus vulgaris L. >> Dwarf French bean Group    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 31/37 



Jeruzalemski  mod. 

Jeruzalemski SI 232 a (mod.)                                                                

Kifeljček Justi  add. 

Kifeljček Justi, Kifeljček pisan SI 489|232 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Kiflček Milan  mod. 

Kiflček Milan SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Kiro  mod. 

Kiro SI 232 a (mod.)                                                                

Klemen  mod. 

Klemen SI 232 a (mod.)                                                                

Klošter  mod. 

Klošter SI 708 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Lišček rdeči marmorirani  mod. 

Lišček rdeči marmorirani, Lišček SI 136 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Maslenec rani  mod. 

Maslenec rani SI 232 a (mod.)   

27.2 Phaseolus vulgaris L. >> Climbing French bean Group    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 32/37 



Nežika  mod. 

Nežika SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ostrožnik  add. 

Ostrožnik SI 741|708 b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Pasulj  mod. 

Pasulj SI 705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ptujski maslenec  mod. 

Ptujski maslenec SI 232 a (mod.)                                                                

Rumeni maslenec  mod. 

Rumeni maslenec SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Semenarna 22  mod. 

Semenarna 22 SI 232 a (mod.)                                                                

Stoletni  mod. 

Stoletni SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Verba  mod. 

Verba SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

27.2 Phaseolus vulgaris L. >> Climbing French bean Group    

ABl. C vom 13.10.2023    
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Češnjevec pisani visoki  mod. 

Češnjevec pisani visoki, Črešnjak SI 136 b (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

28.2 Pisum sativum L. (partim) >> Round pea Group                                                                

Dobrogea  add. 

Dobrogea RO 1093 a (add.)                                                                

Vitičar  mod. 

Vitičar SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

29.1 Raphanus sativus L. >> Radish Group                                                                

Boreal  add. 

Boreal IT 816 a (add.) 
Amateur Variety=Yes   

29.2 Raphanus sativus L. >> Black radish Group                                                                

Roşie de Iernut  del. 

Roşie de Iernut RO 1034 a (del.)   

32 Solanum melongena L. – Aubergine / Egg plant                                                                

Ariane  mod. 

Ariane IT 125 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

27.2 Phaseolus vulgaris L. >> Climbing French bean Group    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/39/oj 34/37 



Hermosa  mod. 

Hermosa IT 1433 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rosabella  mod. 

Rosabella IT 125 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rosantica  mod. 

Rosantica IT 125 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Veronica  add. 

Veronica RO 1111 a (add.)                                                                

Vigorox  mod. 

Vigorox IT 1315 a (mod.) 
Amateur Variety=Yes 
Rootstock=Yes 
Rootstock Info=nessuna   

34 Valerianella locusta (L.) Laterr. – Corn salad / Lamb's lettuce                                                                

Ljubljanski  mod. 

Ljubljanski SI 232 a (mod.)                                                                

Petra  mod. 

Petra SI 489 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

32 Solanum melongena L. – Aubergine / Egg plant    

ABl. C vom 13.10.2023    
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Pomladin  mod. 

Pomladin SI 232 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Žličar  mod. 

Žličar SI 232 a (mod.)   

35 Vicia faba L. (partim) – Broad bean                                                                

Matko  mod. 

Matko SI 232 a (mod.)   

36.1 Zea mays L. (partim) >> Sweet corn Group                                                                

Titina  del. 

Titina IT 1406 a (del.)                                                                

Zarja  mod. 

Zarja SI 277 a (mod.)   

36.2 Zea mays L. (partim) >> Popcorn Group                                                                

PopSkom  mod. 

PopSkom SI 277 a (mod.)                                                                

W2017  mod. 

W2017 RO 2211 a (del.) 

W2017 FR S15110 a    

34 Valerianella locusta (L.) Laterr. – Corn salad / Lamb's lettuce    

ABl. C vom 13.10.2023    
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W3020  mod. 

W3020 RO 2211 a (del.) 

W3020 FR S15110 a                                                                 

W7026  mod. 

W7026 RO 2211 a (del.) 

W7026 FR S15110 a    

37.2 Cucurbita maxima Duch. x C. moschata Duch.                                                                

Gurdal GNT 440  add. 

Gurdal GNT 440 RO 1127 a (add.) 
Rootstock=Yes 
Rootstock Info=CUCUM_SAT/ 
CUCUR_MAX/CTRLS_LAN/ 
CUCUM_MEL   

36.2 Zea mays L. (partim) >> Popcorn Group    

ABl. C vom 13.10.2023    
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GEMEINSAMER SORTENKATALOG 

für landwirtschaftliche Pflanzenarten – Ergänzung A 2023/5 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/40) 

1. Die vorliegende Ergänzung der konsolidierten Fassung 2022 des Gemeinsamen Sortenkatalogs für landwirtschaftliche 
Pflanzenarten (1) enthält die Änderungen, die durch die bei der Kommission eingegangenen Mitteilungen der 
Mitgliedstaaten notwendig geworden sind. 

2. Die vorliegende Ergänzung folgt in ihrer Einteilung der konsolidierten Fassung. Es kann auf die Erläuterungen zu der 
genannten Ausgabe Bezug genommen werden. 

3. Diese Ergänzung berücksichtigt die Mitteilungen, die zwischen dem 1.8.2023 und dem 31.8.2023 eingegangen sind. 

4. Die Änderungen gegenüber der konsolidierten Fassung sind wie folgt gekennzeichnet: 

— (add.): Es handelt sich um eine neue Position im Gemeinsamen Sortenkatalog. 

— (mod.): Es handelt sich um eine Änderung an einer schon enthaltenen Position. Die Angaben zu dieser Position in 
der vorliegenden Ergänzung ersetzen die in der konsolidierten Fassung hierzu enthaltenen Angaben. 

— (del.): Die genannte Position wird mit allen Angaben aus dem Gemeinsamen Sortenkatalog gestrichen. 

5. Die vorliegende Ergänzung betrifft die notifizierten Sorten, für die die Bestimmungen des Artikels 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 2002/53/EG des Rates (2) gelten. 

6. Wenn die Nummer des Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung nicht in der konsolidierten Fassung erscheint, 
können sein Name und seine Anschrift bei der Stelle ermittelt werden, die in der Liste für den betreffenden Mitgliedstaat 
bzw. EFTA-Staat angegeben ist.   

(1) Konsolidierte Fassung vom 22. Dezember 2022: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalo
gues_databases_en.

(2) ABl. L 193 vom 20.7.2002, S. 1.

Amtsblatt  
der Europäischen Union 

DE 
Reihe C   

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 1/81 
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63 Trifolium pratense L. – Red clover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

64 Trifolium repens L. – White clover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

65 Trifolium resupinatum L. – Persian clover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 

71 Vicia faba L. (partim) – Field bean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 

73 Vicia sativa L. – Common vetch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

75 Brassica napus L.var. napobrassica (L.) Rchb. – Swede . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

77 Phacelia tanacetifolia Benth. – California bluebell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

III. Oil and fibre plants 

79 Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. – Fodder radish . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

85 Cannabis sativa L. – Hemp . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 

89 Helianthus annuus L. – Sunflower . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

ABl. C vom 13.10.2023 DE   

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 2/81 



Seite 

90 Linum usitatissimum L. – Flax, Linseed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35 

91 Papaver somniferum L. – Poppy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35 

92 Sinapis alba L. – White mustard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 

93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 

IV. Cereals 

94 Avena nuda L. – Small naked oat / Hulless oat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

95 Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

97.1 Hordeum vulgare L. >> 2-row barley . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43 

98 Oryza sativa L. – Rice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 

100 Secale cereale L. – Rye . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 

101 Sorghum bicolor (L.) Moench – Sorghum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 

102 Sorghum sudanense (Piper) Stapf – Sudan grass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46 

103 Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf. – Hybrids resulting from the crossing of 
Sorghum bicolor and Sorghum sudanense . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46 

104 ×Triticosecale Wittm. ex A. Camus – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Triticum and 
a species of the genus Secale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47 

105 Triticum aestivum L. – Wheat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47 

107 Triticum spelta L. – Spelt wheat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 

108 Zea mays L. (partim) – Maize . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 

V. Potatoes 

109 Solanum tuberosum L. – Potato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79   

ABl. C vom 13.10.2023 DE   

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 3/81 



I. Beet 

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet                                                                

Goldoni  del. 

Goldoni RO 2119 (del.)                                                                

Merak  mod. 

Merak RO 2119 (del.) 

Merak CZ 1632                                                                 

Michelangelo  mod. 

Michelangelo SK 457 (add.) 

Michelangelo IT 1762  

Michelangelo PL 1189  

Michelangelo HU 100418                                                                 

Pintea  del. 

Pintea RO 2119 (del.)                                                                

Vlad  del. 

Vlad RO 2119 (del.)                                                                

Vok  del. 

Vok RO 2119 (del.)   
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II. Fodder plants 

12 Dactylis glomerata L. – Cocksfoot                                                                

Jabeljska  mod. 

Jabeljska SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Kopa  mod. 

Kopa SI 136 (mod.)                                                                

Lyra  mod. 

Lyra, Vega SI 582 (mod.)                                                                

Treposno  mod. 

Treposno SI 86 (mod.) 

Treposno DE 61    

13 Festuca arundinacea Schreber – Tall fescue                                                                

Easton  mod. 

Easton SI 566 (mod.)                                                                

Goldfinger  mod. 

Goldfinger SI 506 (mod.)                                                                

Hummer  mod. 

Hummer SI 566 (mod.)   
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KIS Liza  add. 

KIS Liza SI 136 (add.)                                                                

Napoca 2  del. 

Napoca 2 RO 1004 (del.)                                                                

Pedigree  del. 

Pedigree SI 507 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Quantum II  mod. 

Quantum II SI 501 (mod.)   

15 Festuca ovina L. – Sheep's fescue                                                                

Granite  del. 

Granite SI 514 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

16 Festuca pratensis Huds. – Meadow fescue                                                                

Fiola  mod. 

Fiola SI 86 (mod.)                                                                

Jabeljska  mod. 

Jabeljska SI 136 (mod.)   

13 Festuca arundinacea Schreber – Tall fescue    
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Pardus  mod. 

Pardus SI 583 (mod.) 

Pardus AT 658  

Pardus CH 162  

Pardus DE 61  

Pardus LU 6045    

17 Festuca rubra L. – Red fescue                                                                

Bargreen  mod. 

Bargreen NO 8 (del.) 

Bargreen EE 3  

Bargreen IS 3  

Bargreen SK 8  

Bargreen FR 8016  

Bargreen NL 205                                                                 

Survivor  mod. 

Survivor SI 506 (mod.)   

19 Festulolium Asch. et Graebn. – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Festuca with a species of the genus Lolium                                                                

Merlin  add. 

Merlin SI 502 (add.)   

20.2 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum                                                                

Barpluto  del. 

Barpluto NO 8 (del.)   

16 Festuca pratensis Huds. – Meadow fescue    
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Escorpio  mod. 

Escorpio SI 502 (mod.)                                                                

Gemini  mod. 

Gemini SI 524 (mod.) 

Gemini BE 218  

Gemini DE 61  

Gemini PL 435                                                                 

Gordo  mod. 

Gordo SI 86 (mod.) 

Gordo NL 682                                                                 

KIS Draga  mod. 

KIS Draga SI 136 (mod.)                                                                

KPC Laška  mod. 

KPC Laška SI 136 (mod.)                                                                

Melquatro  mod. 

Melquatro SI 524 (mod.) 

Melquatro AT 657  

Melquatro BE 218  

Melquatro DE 61    

20.2 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 8/81 



Zebu  mod. 

Zebu SI 536 (mod.) 

Zebu AT 658  

Zebu CH 162  

Zebu LU 6045 / 5001    

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass                                                                

Akurat  mod. 

Akurat SI 524 (mod.) 

Akurat DE 61                                                                 

Allstar Fore  add. 

Allstar Fore CZ 115 (add.)                                                                

Arena II  del. 

Arena II SI 501 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Doubletime  mod. 

Doubletime SI 507 (mod.)                                                                

Ilirka  mod. 

Ilirka SI 136 (mod.)                                                                

King  add. 

King DK 14 (add.)   

20.2 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum    
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Merkem  mod. 

Merkem SI 524 (mod.) 

Merkem BE 218                                                                 

Monarch  mod. 

Monarch SI 506 (mod.)                                                                

Ovambo 1  mod. 

Ovambo 1 NO 29 (add.) 

Ovambo 1 BE 508  

Ovambo 1 DE 32  

Ovambo 1 NL 1097  

Ovambo 1 PL 161                                                                 

Request  mod. 

Request SI 566 (mod.)   

25 Phleum pratense L. – Timothy                                                                

KIS Muri  mod. 

KIS Muri SI 136 (mod.)                                                                

Krim  mod. 

Krim SI 136 (mod.) 

Krim IT 603    

29 Poa pratensis L. – Smooth-stalked meadowgrass                                                                

Alibaba  mod. 

Alibaba SI 565 (mod.)   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Harvest Moon  add. 

Harvest Moon CZ 99 (add.)                                                                

Ridgeline  mod. 

Ridgeline SI 506 (mod.)   

37 Lupinus albus L. – White lupin                                                                

Ilzu  add. 

Ilzu CZ 1652 (add.)                                                                

Krasava  add. 

Krasava CZ 1652 (add.)                                                                

Pepe  mod. 

Pepe SI 34 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Piligrim  add. 

Piligrim CZ 1652 (add.)   

47 Medicago sativa L. – Lucerne                                                                

HybriForce 2420 Wet  mod. 

HybriForce 2420 Wet SI 544 (mod.)                                                                

Krima  mod. 

Krima SI 232 (mod.)   

29 Poa pratensis L. – Smooth-stalked meadowgrass    
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Monica  add. 

Monica RO 1001 (add.)                                                                

NS Mediana ZMS V  mod. 

NS Mediana ZMS V SI 160 (mod.)                                                                

Nijagara  mod. 

Nijagara SI 160 (mod.)                                                                

Petra  add. 

Petra RO 1001 (add.)                                                                

Soča  mod. 

Soča SI 232 (mod.)                                                                

Čačanka 10  mod. 

Čačanka 10 SI 602 (mod.)   

54 Pisum sativum L. (partim) – Field pea                                                                

Antonia F  add. 

Antonia F RO 1001 (add.)                                                                

NOS Gambler  add. 

NOS Gambler SI 733 (add.)   

47 Medicago sativa L. – Lucerne    
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NS Junior  mod. 

NS Junior SI 160 (mod.)                                                                

Otilia F  add. 

Otilia F RO 1001 (add.)                                                                

Partner  mod. 

Partner SI 160 (mod.)                                                                

Regős  mod. 

Regős HU 151508 (mod.)                                                                

Silvia F  add. 

Silvia F RO 1001 (add.)   

55 Trifolium alexandrinum L. – Berseem/Egyptian clover                                                                

Szarvasi Alexandra  mod. 

Szarvasi Alexandra SI 250 (mod.)   

60 Trifolium incarnatum L. – Crimson clover                                                                

Heusers Ostsaat  mod. 

Heusers Ostsaat SI 86 (mod.) 

Heusers Ostsaat DE 61                                                                 

Inkara  mod. 

Inkara SI 136 (mod.)   

54 Pisum sativum L. (partim) – Field pea    
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63 Trifolium pratense L. – Red clover                                                                

Global  mod. 

Global SI 86 (mod.) 

Global AT 657  

Global DE 61                                                                 

NS Sana  mod. 

NS Sana SI 160 (mod.)                                                                

Poljanka  mod. 

Poljanka SI 136 (mod.)                                                                

Zoja  mod. 

Zoja SI 160 (mod.)   

64 Trifolium repens L. – White clover                                                                

Barbian  mod. 

Barbian DK 2 (del.) 

Barbian HR 152  

Barbian SK 8  

Barbian NL 205                                                                 

Bombus  mod. 

Bombus SI 534 (mod.) 

Bombus AT 658  

Bombus CH 162  

Bombus DE 61    
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Jura  mod. 

Jura SI 86 (mod.) 

Jura CZ 171  

Jura DE 61                                                                 

Merlyn  mod. 

Merlyn SI 524 (mod.) 

Merlyn AT 657  

Merlyn DE 61  

Merlyn LU 6045                                                                 

Rivendel  mod. 

Rivendel SI 72 (mod.) 

Rivendel DK 14  

Rivendel EE 13  

Rivendel FR S14431  

Rivendel LT 64  

Rivendel SK 185  

Rivendel DE 283  

Rivendel NL    

65 Trifolium resupinatum L. – Persian clover                                                                

Strathwood  del. 

Strathwood SI 499 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

71 Vicia faba L. (partim) – Field bean                                                                

Zoran  mod. 

Zoran SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

64 Trifolium repens L. – White clover    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 15/81 



73 Vicia sativa L. – Common vetch                                                                

Novi Beograd  mod. 

Novi Beograd SI 160 (mod.)   

75 Brassica napus L.var. napobrassica (L.) Rchb. – Swede                                                                

Rumena maslena  mod. 

Rumena maslena SI 232 (mod.)   

77 Phacelia tanacetifolia Benth. – California bluebell                                                                

NS Priora  mod. 

NS Priora SI 160 (mod.)   

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 16/81 



III. Oil and fibre plants 

79 Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. – Fodder radish                                                                

Atlas  mod. 

Atlas. HU 106311 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Radical  mod. 

Radical SI 86 (mod.) 

Radical NL 296  

Radical DE 289    

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape                                                                

Arsenal  mod. 

Arsenal RO 2111 (del.) 

Arsenal DE 1323                                                                 

Atenzo  del. 

Atenzo RO 2111 (del.)                                                                

Aurelia  mod. 

Aurelia RO 2111 (del.) 

Aurelia CZ 1405  

Aurelia DK 223  

Aurelia IE 302  

Aurelia PL 849  

Aurelia SK 406  

Aurelia HU 132938    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 17/81 



DK Exotter  mod. 

DK Exotter PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Exotter CZ 1114  

DK Exotter HU 132949                                                                 

DK Expansion  mod. 

DK Expansion PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Expansion FR S15169  

DK Expansion IE 7  

DK Expansion RO 2199  

DK Expansion HU 132949  

DK Expansion LU 12014                                                                 

DK Expiro  mod. 

DK Expiro PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Expiro CZ 1114  

DK Expiro HU 132949                                                                 

DK Exporter  mod. 

DK Exporter PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Exporter HU 132949                                                                 

DK Expression  mod. 

DK Expression PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Expression AT 929  

DK Expression CZ 1447  

DK Expression HU 132949    

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 18/81 



DK Extorr  del. 

DK Extorr PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

DK Extract  mod. 

DK Extract PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Extract CZ 1114                                                                 

DK Impression CL  mod. 

DK Impression CL PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DK Impression CL CZ 25  

DK Impression CL EE 11  

DK Impression CL LT 51  

DK Impression CL HU 100452                                                                 

DK Platinium  del. 

DK Platinium PL 788 (del.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Daniela  mod. 

Daniela SI 232 (mod.)                                                                

Delphi  del. 

Delphi RO 2135 (del.)                                                                

Enser CL  del. 

Enser CL RO 2187 (del.)   

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 19/81 



Factor KWS  mod. 

Factor KWS HU 149293 (mod.) 

Factor KWS CZ 69  

Factor KWS LT 73  

Factor KWS SK 221                                                                 

Gladius  del. 

Gladius PL 787 (del.)                                                                

Godzilla  mod. 

Godzilla RO 2123 (del.) 

Godzilla IT 370                                                                 

Jubiletta  add. 

Jubiletta RO 2198 (add.)                                                                

Kentucky  add. 

Kentucky RO 2173 (add.)                                                                

LG Auckland  mod. 

LG Auckland HU 132938 (mod.) 

LG Auckland AT 562  

LG Auckland CZ 1405  

LG Auckland DE 1323  

LG Auckland DK 223  

LG Auckland FR 44360  

LG Auckland PL 849  

LG Auckland SK 406    

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 20/81 



Lunetta  add. 

Lunetta RO 2198 (add.)                                                                

PT200CL  mod. 

PT200CL SI 482 (mod.) 

PT200CL BG 34  

PT200CL HR 214  

PT200CL SK 450                                                                 

PT211  mod. 

PT211 SI 482 (mod.) 

PT211 HR 214                                                                 

PT228CL  mod. 

PT228CL SI 482 (mod.) 

PT228CL HR 214                                                                 

PT234  mod. 

PT234 SI 482 (mod.) 

PT234 DK 87                                                                 

PT240CL  mod. 

PT240CL SI 482 (mod.)                                                                

PT271  mod. 

PT271 RO 2097 (del.) 

PT271 DE 514    

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 21/81 



PT279CL  mod. 

PT279CL RO 2097 (del.) 

PT279CL DE 514                                                                 

PT302  mod. 

PT302 RO 2097 (del.) 

PT 302 DE 514  

PT302 DK 87  

PT302 SK 740  

PT302 CZ                                                                 

PT312  mod. 

PT312 RO 2127 (add.) 

PT312 DK 87                                                                 

PT315  mod. 

PT315 RO 2127 (add.) 

PT315 DK 87  

PT315 SK 740  

PT315 PL 823                                                                 

PX113  mod. 

PX113 SI 482 (mod.) 

PX113 IE 299  

PX113 SK 450                                                                 

PX125CL  mod. 

PX125CL SI 482 (mod.) 

PX125CL RO 2097    

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 22/81 



PX141  mod. 

PX141 RO 2097 (del.) 

PX141 DK 87  

PX141 SK 740                                                                 

PX144  mod. 

PX144 RO 2127 (add.) 

PX144 DK 87  

PX144 SK 740                                                                 

RGT Kizzcool  add. 

RGT Kizzcool DK 208 (add.)                                                                

SY Alister  del. 

SY Alister PL 787 (del.)                                                                

SY Blossom  del. 

SY Blossom RO 2082 (del.)                                                                

SY Florence  del. 

SY Florence RO 2082 (del.)                                                                

Sammy  mod. 

Sammy HU 106630 (mod.) 

Sammy AT 124    

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 23/81 



Shield  mod. 

Shield RO 2123 (del.) 

Shield FR 45440  

Shield IT 370                                                                 

Silver  mod. 

Silver RO 2187 (del.) 

Silver CZ 998  

Silver SK 643  

Silver HU 241463                                                                 

Starška  mod. 

Starška SI 136 (mod.)                                                                

Vision  del. 

Vision DK 241 (del.)   

85 Cannabis sativa L. – Hemp                                                                

Fiona  add. 

Fiona SI 34 (add.)                                                                

Fukal  mod. 

Fukal SI 597 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Helena  mod. 

Helena SI 160 (mod.)   

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 24/81 



Marina  mod. 

Marina SI 160 (mod.)                                                                

Stara Prekmurska  mod. 

Stara Prekmurska SI 597 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

89 Helianthus annuus L. – Sunflower                                                                

Amerom F23 SU  add. 

Amerom F23 SU RO 1130 (add.)                                                                

Atlet CLP  del. 

Atlet CLP RO 2082 (del.)                                                                

Bravosun SU  add. 

Bravosun SU RO 1126 (add.)                                                                

Celestis HO CLP  add. 

Celestis HO CLP RO 2003 (add.)                                                                

Conquest  mod. 

Conquest RO 2123 (add.) 

Conquest IT 370    

85 Cannabis sativa L. – Hemp    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 25/81 



EXO10CP  mod. 

EXO10CP RO 2218 (add.) 

EXO10CP PT 167                                                                 

FD22CL66  add. 

FD22CL66 RO 1001 (add.)                                                                

FD22CL83  add. 

FD22CL83 RO 1001 (add.)                                                                

FD22CLP32  add. 

FD22CLP32 RO 1001 (add.)                                                                

FD22CLP64  add. 

FD22CLP64 RO 1001 (add.)                                                                

Geea  add. 

Geea RO 1143 (add.)                                                                

Hysun 202 CL  del. 

Hysun 202 CL RO 2148 (del.)                                                                

Hysun 268 IT  del. 

Hysun 268 IT RO 2148 (del.)   

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 26/81 



Hysun 302 IT  add. 

Hysun 302 IT RO 2148 (add.)                                                                

INDEM7323  add. 

INDEM7323 SK 450 (add.)                                                                

KWS Acer CL  mod. 

KWS Acer CL SI 282 (mod.) 

KWS Acer CL BG 16  

KWS Acer CL IT 264  

KWS Acer CL RO 2032                                                                 

KWS Aventines  mod. 

KWS Aventines SI 282 (mod.) 

KWS Aventines RO 2032                                                                 

KWS Fency  mod. 

KWS Fency SI 282 (mod.)                                                                

KWS Nautilus CLP  mod. 

KWS Nautilus CLP SI 282 (mod.) 

KWS Nautilus CLP IT 264  

KWS Nautilus CLP RO 2032  

KWS Nautilus CLP SK 221                                                                 

LG50472 CLP  add. 

LG50472 CLP SK 406 (add.)   

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 27/81 



LG50549 SX  mod. 

LG50549 SX RO 2111 (add.) 

LG50549 SX IT 837                                                                 

LG50639 SX  add. 

LG50639 SX SK 406 (add.)                                                                

LG50661 CLP  add. 

LG50661 CLP SK 406 (add.)                                                                

LG5525  del. 

LG5525 RO 2111 (del.)                                                                

LG5550  mod. 

LG5550 RO 2111 (del.) 

LG5550 ES 200                                                                 

LG58701 CL  add. 

LG58701 CL SK 406 (add.)                                                                

Laureate SU  add. 

Laureate SU RO 2003 (add.)                                                                

MAS 80D  mod. 

MAS 80D RO 2123 (del.) 

MAS 80D IT 370    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 28/81 



MAS 82A  mod. 

MAS 82A RO 2123 (del.) 

MAS 82A IT 370                                                                 

MAS 83R  mod. 

MAS 83R RO 2123 (del.) 

MAS 83R FR S12923  

MAS 83R IT 370                                                                 

MAS 84OL  mod. 

MAS 84OL RO 2123 (del.) 

MAS 84OL IT 370                                                                 

MAS 850B  add. 

MAS 850B RO 2123 (add.)                                                                

MAS 86OL  mod. 

MAS 86OL RO 2123 (del.) 

MAS 86OL IT 370                                                                 

MAS 87IR  mod. 

MAS 87IR RO 2123 (del.) 

MAS 87IR IT 370                                                                 

MAS 87OL  mod. 

MAS 87OL RO 2123 (del.) 

MAS 87OL IT 370    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 29/81 



MAS 90F  mod. 

MAS 90F RO 2123 (del.) 

MAS 90F IT 370                                                                 

MAS 91G  mod. 

MAS 91G RO 2123 (del.) 

MAS 91G IT 370                                                                 

N4H404 CL  add. 

N4H404 CL SK 712 (add.)                                                                

N4H413 CL  mod. 

N4H413 CL RO 2200 (add.) 

N4H413 CL IT 1832                                                                 

N4L472 CL  mod. 

N4L472 CL RO 2200 (add.) 

N4L472 CL IT 1832                                                                 

NS Balkan  del. 

NS Balkan RO 2012 (del.)                                                                

NS Brilijant  del. 

NS Brilijant RO 2012 (del.)                                                                

NS Fortis  add. 

NS Fortis RO 2012 (add.)   

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 30/81 



NS Gvozden  add. 

NS Gvozden RO 2012 (add.)                                                                

NS Leonardo  del. 

NS Leonardo RO 2012 (del.)                                                                

NS Novak  del. 

NS Novak RO 2012 (del.)                                                                

NS Ognjen  del. 

NS Ognjen RO 2012 (del.)                                                                

NS Oro  del. 

NS Oro RO 2012 (del.)                                                                

NS Viktoria  del. 

NS Viktoria RO 2012 (del.)                                                                

P64HE244  add. 

P64HE244 RO 2097 (add.)                                                                

P64HH132  mod. 

P64HH132 RO 2097 (del.) 

P64HH132 ES 116    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 31/81 



P64LE185  add. 

P64LE185 RO 2097 (add.)                                                                

P64LE230  add. 

P64LE230 RO 2097 (add.)                                                                

P64LE269  mod. 

P64LE269 RO 2097 (add.) 

P64LE269 PT 595                                                                 

P64LE280  add. 

P64LE280 RO 2097 (add.)                                                                

P64LL129  mod. 

P64LL129 RO 2097 (del.) 

P64LL129 ES 116                                                                 

P64LL138  mod. 

P64LL138 RO 2097 (del.) 

P64LL138 FR S10858  

P64LL138 IT 1057                                                                 

P64LL171  add. 

P64LL171 RO 2097 (add.)   

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 32/81 



P64LP140  mod. 

P64LP140 RO 2097 (del.) 

P64LP140 ES 116                                                                 

P64LP169  add. 

P64LP169 RO 2097 (add.)                                                                

P64LP190  add. 

P64LP190 RO 2097 (add.)                                                                

Paradise HO CLP  add. 

Paradise HO CLP RO 2003 (add.)                                                                

Porrima  add. 

Porrima RO 1130 (add.)                                                                

SUBEO  mod. 

SUBEO RO 2082 (add.) 

SUBEO PT 586                                                                 

SY AMAZONIA  mod. 

SY AMAZONIA RO 2082 (add.) 

SY AMAZONIA PT 586    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 33/81 



SY Corsica AR  add. 

SY Corsica AR RO 2082 (add.)                                                                

Sorrentasol  add. 

Sorrentasol RO 1126 (add.)                                                                

Speedy  add. 

Speedy RO 2123 (add.)                                                                

Stinger SU  add. 

Stinger SU RO 2003 (add.)                                                                

Supernova  add. 

Supernova RO 2205 (add.)                                                                

Sutaki  add. 

Sutaki RO 2082 (add.)                                                                

Valparaiso CLP  add. 

Valparaiso CLP RO 2003 (add.)                                                                

Victorius  mod. 

Victorius RO 2123 (add.) 

Victorius IT 370    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 34/81 



90 Linum usitatissimum L. – Flax, Linseed                                                                

Belokranjski lan  mod. 

Belokranjski lan SI 610|34 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Gorički rumeni  mod. 

Gorički rumeni SI 597|34 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Koroški  mod. 

Koroški SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Majski  mod. 

Majski SI 615 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Urban-Destrnik  mod. 

Urban-Destrnik, Enostebelni SI 724 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

91 Papaver somniferum L. – Poppy                                                                

KSZF Fordent  add. 

KSZF Fordent SK 840 (add.)   

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 35/81 



Matija  mod. 

Matija SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

SO Trident  add. 

SO Trident SK 846 (add.)   

92 Sinapis alba L. – White mustard                                                                

Torpedo  mod. 

Torpedo SI 86 (mod.) 

Torpedo NL 296  

Torpedo DE 289    

93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean                                                                

Carla TD  del. 

Carla TD RO 1005 (del.)                                                                

Dragibus  mod. 

Dragibus SI 587 (mod.)                                                                

Kapral  mod. 

Kapral SI 624 (mod.)                                                                

LID Defensor  add. 

LID Defensor RO 2205 (add.)   

91 Papaver somniferum L. – Poppy    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 36/81 



LID Detector  add. 

LID Detector RO 2205 (add.)                                                                

LID Diamantor  add. 

LID Diamantor RO 2205 (add.)                                                                

LID Dior  add. 

LID Dior RO 2205 (add.)                                                                

LID Inspirator  add. 

LID Inspirator RO 2205 (add.)                                                                

LID Mercator  add. 

LID Mercator RO 2205 (add.)                                                                

LID Moderator  add. 

LID Moderator RO 2205 (add.)                                                                

Malina TD  del. 

Malina TD RO 1005 (del.)                                                                

Miruna TD  del. 

Miruna TD RO 1005 (del.)   

93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 37/81 



NS Black Star  mod. 

NS Black Star SI 160 (mod.)                                                                

NS Deneris  add. 

NS Deneris RO 2012 (add.)                                                                

NS Kaća  mod. 

NS Kaća SI 160 (mod.)                                                                

NS Ramonda  add. 

NS Ramonda RO 2012 (add.)                                                                

NS Valantis  add. 

NS Valantis RO 2012 (add.)                                                                

NS Validus  add. 

NS Validus RO 2012 (add.)                                                                

NS Viseris  add. 

NS Viseris RO 2012 (add.)                                                                

NS Zmaj  add. 

NS Zmaj RO 2012 (add.)   

93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 38/81 



P005A39  add. 

P005A39 SK 508 (add.)                                                                

P007A12  add. 

P007A12 SK 450 (add.)                                                                

P15A20  mod. 

P15A20 RO 2127 (add.) 

P15A20 IT 681                                                                 

Pompei  mod. 

Pompei SI 624 (mod.)                                                                

Pula  mod. 

Pula SI 587 (mod.) 

Pula PL 892                                                                 

Ranger  add. 

Ranger RO 2190 (add.)                                                                

Respect  mod. 

Respect SI 624 (mod.)                                                                

SU Jukka  add. 

SU Jukka SK 595 (add.)   

93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 39/81 



Scelia  add. 

Scelia SK 520 (add.)                                                                

Siflora  add. 

Siflora SK 520 (add.)                                                                

Smuglyanka  mod. 

Smuglyanka SI 624 (mod.)                                                                

Stine 11N20  add. 

Stine 11N20 RO 1150 (add.)                                                                

Strombolia  add. 

Strombolia SK 520 (add.)                                                                

Teo TD  del. 

Teo TD RO 1005 (del.)                                                                

Črna soja  mod. 

Črna soja SI 232 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 40/81 



IV. Cereals 

94 Avena nuda L. – Small naked oat / Hulless oat                                                                

Maslen  add. 

Maslen SK 715 (add.)   

95 Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat                                                                

Noni  mod. 

Noni SI 136 (mod.)                                                                

Verdan  add. 

Verdan SK 715 (add.)   

97.1 Hordeum vulgare L. >> 2-row barley                                                                

Amazon  mod. 

Amazon SI 160 (mod.)                                                                

Ambiana  add. 

Ambiana CZ 77 (add.)                                                                

Helium  del. 

Helium NO 193 (del.)                                                                

KH Tarna  mod. 

KH Tarna HU 151322 (mod.)   

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 41/81 



KWS Donau  mod. 

KWS Donau RO 2216 (add.) 

KWS Donau AT 504  

KWS Donau CZ 31  

KWS Donau DE 129                                                                 

KWS Scala  mod. 

KWS Scala HU 148098 (mod.) 

KWS Scala AT 504  

KWS Scala DE 129                                                                 

LG Ludvik  add. 

LG Ludvik CZ 1405 (add.)                                                                

Laverda  mod. 

Laverda RO 2103 (del.) 

Laverda HU 103903                                                                 

Monroe  mod. 

Monroe RO 2173 (del.) 

Monroe AT 124  

Monroe SK 508  

Monroe HU 106630                                                                 

NOS Contador  add. 

NOS Contador DK 220 (add.)   

97.1 Hordeum vulgare L. >> 2-row barley    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 42/81 



RGT Proxima  del. 

RGT Proxima CZ 1065 (del.)                                                                

SY Titanium  add. 

SY Titanium DK 13 (add.)                                                                

Salamandre  mod. 

Salamandre RO 2217 (add.) 

Salamandre FR 8520  

Salamandre HR 87                                                                 

Soldo  mod. 

Soldo HU 107747 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026 

Soldo EE 33  

Soldo IE 115  

Soldo LT 60  

Soldo PL 306  

Soldo SK 295                                                                 

Tatum  mod. 

Tatum HU 107747 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026 

Tatum SK 295    

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley                                                                

Agil  add. 

Agil RO 1001 (add.)   

97.1 Hordeum vulgare L. >> 2-row barley    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 43/81 



Cadril  add. 

Cadril RO 1001 (add.)                                                                

KH Kárpátia  mod. 

KH Kárpátia HU 151322 (mod.)                                                                

KH Rudolf  mod. 

KH Rudolf HU 151322 (mod.)                                                                

KH Zsombor  mod. 

KH Zsombor HU 151322 (mod.)                                                                

SU Melania  mod. 

SU Melania HU 107747 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026   

98 Oryza sativa L. – Rice                                                                

Alfiero  mod. 

Alfiero BG 000 (mod.)                                                                

Irene  del. 

Irene RO 2139 (del.)                                                                

Mediolanum  add. 

Mediolanum RO 2139 (add.)   

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 44/81 



Mirwa  mod. 

Mirwa BG 000 (mod.)                                                                

Profumato Giwang  mod. 

Profumato Giwang BG 000 (mod.)                                                                

Rosso Giwang  mod. 

Rosso Giwang BG 000 (mod.)   

100 Secale cereale L. – Rye                                                                

Belokranjska rž  mod. 

Belokranjska rž, Domača rž SI 277|610 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

101 Sorghum bicolor (L.) Moench – Sorghum                                                                

Gold  mod. 

Gold SI 160 (mod.)                                                                

Gorički  mod. 

Gorički SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Gribeljski metlar  mod. 

Gribeljski metlar, Domači sirek SI 277|610 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

98 Oryza sativa L. – Rice    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 45/81 



MSF172  add. 

MSF172 RO 2207 (add.)                                                                

Mega Sweet  add. 

Mega Sweet RO 2148 (add.)                                                                

NS Džin  mod. 

NS Džin SI 160 (mod.)                                                                

Sentinel IG  add. 

Sentinel IG RO 2148 (add.)                                                                

Siloking  mod. 

Siloking SI 160 (mod.)                                                                

Tigrus  add. 

Tigrus RO 2207 (add.)   

102 Sorghum sudanense (Piper) Stapf – Sudan grass                                                                

Srem  mod. 

Srem SI 160 (mod.)   

103 Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf. – Hybrids resulting from the crossing of Sorghum bicolor and 
Sorghum sudanense                                                                

Crea  mod. 

Crea HU 199946 (mod.)   

101 Sorghum bicolor (L.) Moench – Sorghum    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 46/81 



Susu  mod. 

Susu SI 86 (mod.) 

Susu IT 873 / 536    

104 ×Triticosecale Wittm. ex A. Camus – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Triticum and a species of the genus 
Secale                                                                

Oda FD  del. 

Oda FD RO 1001 (del.)   

105 Triticum aestivum L. – Wheat                                                                

Activus  mod. 

Activus RO 2173 (del.) 

Activus AT 124  

Activus SK 508  

Activus HU 106630                                                                 

Cecilius  mod. 

Cecilius RO 2173 (del.) 

Cecilius CZ 1052  

Cecilius SK 508  

Cecilius HU 106630                                                                 

Dacian  del. 

Dacian RO 2173 (del.)   

103 Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf. – Hybrids resulting from the crossing of Sorghum bicolor and 
Sorghum sudanense    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 47/81 



Faustus  mod. 

Faustus HU 100418 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026 

Faustus DE 214  

Faustus FR S13489  

Faustus LT 204                                                                 

Franz  mod. 

Franz HU 107747 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026 

Franz LT 60  

Franz PL 306                                                                 

Gorolka   

Gorolka SI 136 ()                                                                

Hybery  mod. 

Hybery PL 786 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

Hybery FR S14807                                                                 

Izvor  del. 

Izvor RO 1001 (del.)                                                                

LG Alvarez  mod. 

LG Alvarez RO 2111 (add.) 

LG Alvarez IT  

LG Alvarez ES    

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 48/81 



LG Aneri  mod. 

LG Aneri RO 2111 (del.) 

LG Aneri SK 433                                                                 

LG Armstrong  mod. 

LG Armstrong RO 2111 (del.) 

LG Armstrong BG 21  

LG Armstrong FR 44360  

LG Armstrong HU 132938                                                                 

LG Astrolabe  mod. 

LG Astrolabe RO 2111 (add.) 

LG Astrolabe FR 44360  

LG Astrolabe IT 837                                                                 

LG Auriga  mod. 

LG Auriga RO 2111 (add.) 

LG Auriga FR 44360  

LG Auriga IT 837                                                                 

Luminița  add. 

Luminița RO 1005 (add.)                                                                

Marinka  mod. 

Marinka SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 49/81 



Maximillian  mod. 

Maximillian RO 2173 (del.) 

Maximillian SK 508                                                                 

Mirastar  mod. 

Mirastar RO 2173 (del.) 

Mirastar SK 508                                                                 

Muntean  del. 

Muntean RO 2173 (del.)                                                                

Nexera 86  mod. 

Nexera 86 SI 601 (mod.)                                                                

Nexera 88  mod. 

Nexera 88 SI 601 (mod.)                                                                

Nexera 885  mod. 

Nexera 885 SI 601 (mod.)                                                                

Nexera 923  mod. 

Nexera 923 SI 601 (mod.)                                                                

Pacman  mod. 

Pacman DK 220 (mod.)   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 50/81 



Primorka  mod. 

Primorka SI 136 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

RGT Sampo  add. 

RGT Sampo SK 401 (add.)                                                                

SU Stindard  add. 

SU Stindard RO 2003 (add.)                                                                

Simonida  mod. 

Simonida SI 160 (mod.)                                                                

Tario  add. 

Tario SK 202 (add.)                                                                

Zvezdana  mod. 

Zvezdana SI 160 (mod.)   

107 Triticum spelta L. – Spelt wheat                                                                

Murska bela  mod. 

Murska bela SI 232 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 51/81 



Murska dolgoklasa  mod. 

Murska dolgoklasa SI 232 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Pava  mod. 

Pava SI 34 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Piva  mod. 

Piva SI 34 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia   

108 Zea mays L. (partim) – Maize                                                                

4250C  add. 

4250C SK 438 (add.)                                                                

A7882  add. 

A7882 RO 2208 (add.)                                                                

Acvila 380  add. 

Acvila 380 RO 1130 (add.)                                                                

Agessa  mod. 

Agessa SI 220 (mod.)   

107 Triticum spelta L. – Spelt wheat    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 52/81 



Already  mod. 

Already SI 747 (mod.) 

Already DE 3501                                                                 

Altabello  add. 

Altabello RO 2032 (add.)                                                                

Amero P34  add. 

Amero P34 RO 1130 (add.)                                                                

Anchorage  add. 

Anchorage BG 22 (add.)                                                                

Apollux  mod. 

Apollux SI 587 (mod.)                                                                

Arcadio  mod. 

Arcadio RO 2165 (add.) 

Arcadio CZ 414  

Arcadio SK 60                                                                 

Atrans  mod. 

Atrans SI 220 (mod.)                                                                

B2368C  mod. 

B2368C SI 481 (mod.) 

B2368C IT 53    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 53/81 



B2857B  mod. 

B2857B SI 481 (mod.) 

B2857B IT 53                                                                 

B3977B  mod. 

B3977B SI 481 (mod.) 

B3977B ES 116  

B3977B IT 53                                                                 

BRV2192A  mod. 

BRV2192A SI 481 (mod.) 

BRV2192A SK 450                                                                 

BRV2570B  add. 

BRV2570B SI 481 (add.)                                                                

Babilon  mod. 

Babilon SI 481 (mod.) 

Babilon IT 53                                                                 

Balluf  mod. 

Balluf SI 220 (mod.)                                                                

Beaver  mod. 

Beaver SI 747 (mod.) 

Beaver IT 1171  

Beaver SK 507    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 54/81 



Belokranjska trdinka  mod. 

Belokranjska trdinka, Domača rumena 
trdinka 

SI 610 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Bots  mod. 

Bots SI 587 (mod.) 

Bots IT 1764                                                                 

CSF130  add. 

CSF130 RO 1158 (add.)                                                                

CSF140  add. 

CSF140 RO 1158 (add.)                                                                

Caddie  mod. 

Caddie SI 747 (add.) 

Caddie FR                                                                 

Casak DUO  mod. 

Casak DUO RO 2101 (add.) 

Casak DUO IT 1125                                                                 

Cera 540  del. 

Cera 540 RO 1143 (del.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 55/81 



Coconut  mod. 

Coconut SI 747 (mod.) 

Coconut IT 1171                                                                 

Colprimo  mod. 

Colprimo SI 216 (mod.)                                                                

Cricket  mod. 

Cricket SI 587 (mod.) 

Cricket IT 1764                                                                 

DKC3623  mod. 

DKC3623 PL 963 (del.) 
Market extension date=30/06/2026 

DKC3623 AT 930  

DKC3623 SK 438  

DKC3623 IT                                                                 

DKC4433  add. 

DKC4433 SK 438 (add.)                                                                

DKC4726  add. 

DKC4726 SK 438 (add.)                                                                

DMS2409  del. 

DMS2409 RO 2175 (del.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 56/81 



DMS3709  del. 

DMS3709 RO 2175 (del.)                                                                

DS1902C  mod. 

DS1902C SI 481 (mod.)                                                                

Debelača  mod. 

Debelača, Metliška rdeča SI 723 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Dorliska  add. 

Dorliska SI 587 (add.)                                                                

Dravus  mod. 

Dravus SI 220 (mod.)                                                                

Dulcano  mod. 

Dulcano SI 220 (mod.)                                                                

EC 4746  mod. 

EC 4746 SI 587 (mod.)                                                                

ES Discover  mod. 

ES Discover SI 747 (mod.) 

ES Discover BE 832  

ES Discover PL 1273    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 57/81 



ES Karru  mod. 

ES Karru SI 747 (add.) 

ES Karru FR S15312  

ES Karru LT 106                                                                 

ES Marisol  mod. 

ES Marisol SI 747 (mod.) 

ES Marisol CZ 1684                                                                 

ES Myfriend  mod. 

ES Myfriend SI 747 (mod.) 

ES Myfriend CZ 1684  

ES Myfriend PL 1273                                                                 

ES Tommen  add. 

ES Tommen SI 747 (add.)                                                                

Earnest  mod. 

Earnest SI 587 (mod.)                                                                

Eberado  add. 

Eberado RO 2032 (add.)                                                                

Elsun  mod. 

Elsun SI 587 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 58/81 



Emblem  del. 

Emblem DK 223 (del.)                                                                

Emoniana  mod. 

Emoniana SI 220 (mod.)                                                                

FDL Ovidiu  add. 

FDL Ovidiu RO 1001 (add.)                                                                

Farmazur  mod. 

Farmazur SI 587 (mod.)                                                                

Felixio  add. 

Felixio RO 2032 (add.)                                                                

Frizinga  mod. 

Frizinga SI 220 (mod.)                                                                

Frontini CS  mod. 

Frontini CS SI 747 (mod.) 

Frontini CS IT 345                                                                 

GE390  add. 

GE390 RO 1158 (add.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 59/81 



GP420  add. 

GP420 RO 1158 (add.)                                                                

GT350  add. 

GT350 RO 1158 (add.)                                                                

Geyser  mod. 

Geyser HU 107857 (mod.)                                                                

Globeli  mod. 

Globeli SI 220 (mod.)                                                                

Hapak  mod. 

Hapak SI 587 (mod.)                                                                

Hastings  add. 

Hastings SI 747 (add.)                                                                

Hipster  mod. 

Hipster SI 747 (mod.) 

Hipster IT 1171                                                                 

Ioanido  add. 

Ioanido RO 2032 (add.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 60/81 



Jodie  mod. 

Jodie RO 2111 (del.) 

Jodie SK 406                                                                 

Jurenga  mod. 

Jurenga SI 220 (mod.) 

Jurenga LT 192                                                                 

KWS 2370  add. 

KWS 2370 SI 282 (add.)                                                                

KWS 2373  add. 

KWS 2373 SI 282 (add.)                                                                

KWS Banato  add. 

KWS Banato RO 2032 (add.)                                                                

KWS Fascinato  add. 

KWS Fascinato RO 2032 (add.)                                                                

KWS Giro  add. 

KWS Giro RO 2032 (add.)                                                                

KWS Maskerino  add. 

KWS Maskerino RO 2032 (add.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 61/81 



KWS Mikaelo  mod. 

KWS Mikaelo RO 2032 (add.) 

KWS Mikaelo IT 1787                                                                 

KWS Milekano  add. 

KWS Milekano RO 2032 (add.)                                                                

KWS Oltenio  add. 

KWS Oltenio RO 2032 (add.)                                                                

KWS2376  mod. 

KWS2376 HU 149293 (mod.)                                                                

Kalkuta  add. 

Kalkuta SI 747 (add.)                                                                

Karpatis  mod. 

Karpatis SI 282 (mod.) 

Karpatis HR 737  

Karpatis RO 2032  

Karpatis SK 221                                                                 

Kruh 340 VS  del. 

Kruh 340 VS RO 2175 (del.)                                                                

LBS1371  mod. 

LBS1371 SI 481 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 62/81 



LBS2095  mod. 

LBS2095 SI 481 (mod.)                                                                

LBS2268  mod. 

LBS2268 SI 481 (mod.)                                                                

LBS2387  mod. 

LBS2387 SI 481 (mod.) 

LBS2387 IT 53  

LBS2387 SK 450                                                                 

LBS2515  mod. 

LBS2515 SI 481 (mod.) 

LBS2515 SK 450                                                                 

LBS2525  mod. 

LBS2525 SI 481 (mod.) 

LBS2525 SK 450                                                                 

LBS2830  mod. 

LBS2830 SI 481 (mod.)                                                                

LBS2964  mod. 

LBS2964 SI 481 (mod.) 

LBS2964 FR S10858  

LBS2964 SK 450    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 63/81 



LBS2973  mod. 

LBS2973 SI 481 (mod.) 

LBS2973 SK 450                                                                 

LBS2974  mod. 

LBS2974 SI 481 (mod.) 

LBS2974 FR S10858  

LBS2974 SK 450                                                                 

LBS2981  mod. 

LBS2981 SI 481 (mod.) 

LBS2981 FR S10858  

LBS2981 SK 450                                                                 

LBS3374  mod. 

LBS3374 SI 481 (mod.) 

LBS3374 IT 53                                                                 

LG2533  mod. 

LG2533 HU 132938 (mod.) 

LG2533 IT                                                                 

LG30389  mod. 

LG30389 RO 2111 (del.) 

LG30389 SK 406    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 64/81 



LID1015C  mod. 

LID1015C SI 747 (add.) 

LID1015C FR S15312  

LID1015C PL 1273  

LID1015C LT 106  

LID1015C NL                                                                 

LID2610C  add. 

LID2610C SI 747 (add.)                                                                

LID3260C  add. 

LID3260C SI 747 (add.)                                                                

Lecco  mod. 

Lecco SI 220 (mod.)                                                                

Lencsi  mod. 

Lencsi HU 142238 (mod.) 

Lencsi RO 2045                                                                 

Lj 220w  mod. 

Lj 220w SI 277 (mod.)                                                                

Lj-180  mod. 

Lj-180 SI 277 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 65/81 



Lj-275 t  add. 

Lj-275 t SI 277 (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

MAS 355B  del. 

MAS 355B RO 2123 (del.)                                                                

MAS 35K  mod. 

MAS 35K SI 153 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

MAS 35K HU 132961  

MAS 35K IT 370                                                                 

MAS 36A  mod. 

MAS 36A SI 153 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

MAS 36A HR 44                                                                 

MAS 40F  mod. 

MAS 40F RO 2123 (del.) 

MAS 40F FR 96118  

MAS 40F IT 370                                                                 

MAS 45M  mod. 

MAS 45M RO 2123 (del.) 

MAS 45M IT 370    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 66/81 



MAS 49P  mod. 

MAS 49P RO 2123 (del.) 

MAS 49P IT 370                                                                 

MV 482  add. 

MV 482 SK 188 (add.)                                                                

Mv 444  mod. 

Mv 444 HU 148098 (mod.) 

Mv 444 SK 000                                                                 

Mv TC 277  mod. 

Mv TC 277 HU 143257 (mod.)                                                                

NS 288  mod. 

NS 288 SI 160 (mod.)                                                                

NS 3022  mod. 

NS 3022 SI 160 (mod.)                                                                

NS 4051  mod. 

NS 4051 SI 160 (mod.)                                                                

NS 4052  mod. 

NS 4052 SI 160 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 67/81 



NS 420  mod. 

NS 420, NSSC 420 SI 160 (mod.)                                                                

NS 444 ULTRA  mod. 

NS 444 ULTRA SI 160 (mod.)                                                                

NS 5043  mod. 

NS 5043 SI 160 (mod.)                                                                

Narkotik  add. 

Narkotik SK 438 (add.)                                                                

P0023  mod. 

P0023 SI 481 (mod.) 

P0023 BG 34  

P0023 CZ 1252  

P0023 HR 214  

P0023 HU 100265  

P0023 IT                                                                 

P0105  mod. 

P0105 SI 481 (mod.) 

P0105 HR 214                                                                 

P0164  mod. 

P0164 RO 2097 (del.) 

P0164 IT    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 68/81 



P0312  mod. 

P0312 RO 2097 (del.) 

P0312 IT                                                                 

P0362  mod. 

P0362 RO 2097 (del.) 

P0362 IT                                                                 

P1114  mod. 

P1114 SI 481 (mod.) 

P1114 BG 34  

P1114 ES 116  

P1114 HR 214  

P1114 IT                                                                 

P7364  mod. 

P7364 SI 481 (mod.) 

P7364 NL 1099                                                                 

P7404  mod. 

P7404 SI 481 (mod.) 

P7404 AT 77                                                                 

P7552  add. 

P7552 SI 481 (add.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 69/81 



P7709  mod. 

P7709 SI 481 (mod.)                                                                

P8222  mod. 

P8222 SI 481 (mod.)                                                                

P8236  mod. 

P8236 SI 481 (mod.)                                                                

P8240  mod. 

P8240 SI 481 (mod.) 

P8240 CZ 1252  

P8240 IT 53                                                                 

P8271  mod. 

P8271 SI 481 (mod.) 

P8271 AT 77 GMO=Yes                                                                

P8277  mod. 

P8277 SI 481 (mod.) 

P8277 SK 450                                                                 

P8307  mod. 

P8307 SI 481 (mod.) 

P8307 AT 77    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 70/81 



P8556  mod. 

P8556 SI 481 (mod.) 

P8556 IT 53                                                                 

P8567  mod. 

P8567 SI 481 (mod.) 

P8567 AT 77  

P8567 HR 214  

P8567 IT                                                                 

P8635  mod. 

P8635 SI 481 (mod.)                                                                

P8683  mod. 

P8683 SI 481 (mod.) 

P8683 CZ 1252  

P8683 DE 514  

P8683 IT 53  

P8683 PL 1029                                                                 

P8711  mod. 

P8711 SI 481 (mod.) 

P8711 IT 53                                                                 

P8812  mod. 

P8812 SI 481 (mod.) 

P8812 AT 77    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 71/81 



P9027  mod. 

P9027 SI 481 (mod.) 

P9027 AT 77  

P9027 DE 1357  

P9027 HR 214  

P9027 PL 823  

P9027 IT                                                                 

P9042  mod. 

P9042 SI 481 (mod.) 

P9042 AT 77  

P9042 IT 53  

P9042 PL 823                                                                 

P9074  mod. 

P9074 SI 481 (mod.) 

P9074 AT 77  

P9074 BG 34  

P9074 RO 2097  

P9074 SK 450                                                                 

P9230  mod. 

P9230 SI 481 (mod.) 

P9230 ES 116  

P9230 IT 53                                                                 

P9244  mod. 

P9244 SI 481 (mod.) 

P9244 IT    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 72/81 



P9300  mod. 

P9300 SI 481 (mod.) 

P9300 CZ 1252  

P9300 IT 53                                                                 

P9361  mod. 

P9361 SI 481 (mod.) 

P9361 HU 100265                                                                 

P9606  mod. 

P9606 SI 481 (mod.) 

P9606 IT                                                                 

P9903  mod. 

P9903 RO 2097 (del.) 

P9903 SI 481 (mod.) 

P9903 BG 34  

P9903 DE 3914  

P9903 FR S10858  

P9903 HR 214  

P9903 IT                                                                 

P9915  mod. 

P9915 SI 481 (mod.) 

P9915 HR 214    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 73/81 



P9978  mod. 

P9978 SI 481 (mod.) 

P9978 AT 77  

P9978 CZ 1252  

P9978 HU 100265  

P9978 PL 1029                                                                 

Pachuca  mod. 

Pachuca HU 108843 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Paxxifonne  add. 

Paxxifonne SK 520 (add.)                                                                

Pegoro  mod. 

Pegoro RO 2165 (add.) 

Pegoro SI 216 (mod.) 

Pegoro SK 60                                                                 

Piano  mod. 

Piano SI 587 (mod.) 

Piano IT 1764                                                                 

Platform  add. 

Platform SI 747 (add.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    
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Polentin  mod. 

Polentin SI 625 (mod.)                                                                

Pomerol  mod. 

Pomerol SI 587 (mod.)                                                                

Porumbeni 402  add. 

Porumbeni 402 RO 1128 (add.)                                                                

Puskaso  add. 

Puskaso RO 2032 (add.)                                                                

RGT Hexxagone DUO  mod. 

RGT Hexxagone DUO RO 2101 (add.) 

RGT Hexxagone DUO IT 1125                                                                 

Raina  del. 

Raina RO 2123 (del.)                                                                

Rendezvous  add. 

Rendezvous SI 747 (add.)                                                                

Richka  mod. 

Richka RO 2123 (del.) 

Richka IT 370    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    
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Rumeni osmak  mod. 

Rumeni osmak SI 232 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Rutobi  mod. 

Rutobi SI 587 (mod.) 

Rutobi IT 1764                                                                 

S2554  add. 

S2554 RO 2208 (add.)                                                                

SK420  add. 

SK420 RO 1158 (add.)                                                                

SM Janosik  add. 

SM Janosik SK 516 (add.)                                                                

SY Karthoun  mod. 

SY Karthoun SI 335 (mod.) 

SY Karthoun CZ 711                                                                 

Sashenka  del. 

Sashenka RO 2123 (del.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    
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Splendor  add. 

Splendor RO 2126 (add.)                                                                

Stine 9401HP  add. 

Stine 9401HP RO 1150 (add.)                                                                

Stine 9714HP  add. 

Stine 9714HP RO 1150 (add.)                                                                

Stine 9734E  add. 

Stine 9734E RO 1150 (add.)                                                                

Svetlana  mod. 

Svetlana RO 2123 (del.) 

Svetlana IT 370                                                                 

Szandra  mod. 

Szandra HU 142238 (mod.) 

Szandra RO 2045                                                                 

Szarvasi édes szárú  mod. 

Szarvasi édes szárú HU 143103 (mod.)                                                                

Szegedi TC 277  mod. 

Szegedi TC 277 HU 149567 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 77/81 



Titanic  add. 

Titanic RO 1143 (add.)                                                                

Torpid  mod. 

Torpid SI 587 (mod.)                                                                

Touchy  mod. 

Touchy SI 587 (mod.) 

Touchy SK 604                                                                 

Ugadi  add. 

Ugadi SI 587 (add.)                                                                

Valverdi CS  mod. 

Valverdi CS SI 747 (mod.) 

Valverdi CS HR 179                                                                 

Volupta  add. 

Volupta SI 587 (add.)                                                                

Vulpix  mod. 

Vulpix SI 587 (mod.)                                                                

Weimar  mod. 

Weimar SI 587 (mod.)                                                                

Worms  mod. 

Worms SI 587 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 13.10.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/40/oj 78/81 



V. Potatoes 

109 Solanum tuberosum L. – Potato                                                                

Event  add. 

Event RO 1003 (add.)                                                                

Impuls  add. 

Impuls RO 1003 (add.)                                                                

KIS Blegoš  mod. 

KIS Blegoš SI 136 (mod.)                                                                

KIS Kokra  mod. 

KIS Kokra SI 136 (mod.)                                                                

KIS Krka  mod. 

KIS Krka SI 136 (mod.)                                                                

KIS Mangart  mod. 

KIS Mangart SI 136 (mod.)                                                                

KIS Razor  mod. 

KIS Razor SI 136 (mod.)                                                                

KIS Savinja  mod. 

KIS Savinja SI 136 (mod.)   
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KIS Slavnik  mod. 

KIS Slavnik SI 136 (mod.)                                                                

KIS Sora  mod. 

KIS Sora SI 136 (mod.)                                                                

KIS Tamar  add. 

KIS Tamar SI 136 (add.)                                                                

KIS Vipava  mod. 

KIS Vipava SI 136 (mod.)                                                                

Kresnik  mod. 

Kresnik SI 557|232 (mod.)                                                                

Lionella  add. 

Lionella CZ 519 (add.)                                                                

Motueka  add. 

Motueka CZ 209 (add.)                                                                

Nemira  add. 

Nemira RO 1076 (add.)   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    
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Olina  add. 

Olina CZ 519 (add.)                                                                

Secuiana  add. 

Secuiana RO 1076 (add.)   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    
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Euro-Wechselkurs (1)

12. Oktober 2023

(C/2023/80)

1 Euro =

Währung Kurs

USD US-Dollar 1,0619

JPY Japanischer Yen 158,35

DKK Dänische Krone 7,4562

GBP Pfund Sterling 0,86260

SEK Schwedische Krone 11,5435

CHF Schweizer Franken 0,9566

ISK Isländische Krone 146,50

NOK Norwegische Krone 11,5165

BGN Bulgarischer Lew 1,9558

CZK Tschechische Krone 24,550

HUF Ungarischer Forint 385,90

PLN Polnischer Zloty 4,5291

RON Rumänischer Leu 4,9632

TRY Türkische Lira 29,4656

AUD Australischer Dollar 1,6584

Währung Kurs

CAD Kanadischer Dollar 1,4435

HKD Hongkong-Dollar 8,3056

NZD Neuseeländischer Dollar 1,7704

SGD Singapur-Dollar 1,4470

KRW Südkoreanischer Won 1 420,07

ZAR Südafrikanischer Rand 20,0085

CNY Chinesischer Renminbi Yuan 7,7514

IDR Indonesische Rupiah 16 633,34

MYR Malaysischer Ringgit 5,0042

PHP Philippinischer Peso 60,157

RUB Russischer Rubel

THB Thailändischer Baht 38,388

BRL Brasilianischer Real 5,3604

MXN Mexikanischer Peso 18,8748

INR Indische Rupie 88,3925

(1) Quelle: Von der Europäischen Zentralbank veröffentlichter Referenz-Wechselkurs.
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Veröffentlichung einer Mitteilung über die Genehmigung einer Standardänderung der 
Produktspezifikation eines Namens im Weinsektor gemäß Artikel 17 Absätze 2 und 3 der 

Delegierten Verordnung (EU) 2019/33 der Kommission 

(C/2023/152)

Die Veröffentlichung der vorliegenden Mitteilung erfolgt gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Delegierten Verordnung 
(EU) 2019/33 der Kommission (1).

MITTEILUNG ÜBER DIE GENEHMIGUNG EINER STANDARDÄNDERUNG

„Rivesaltes“

PDO-FR-A0623-AM01

Datum der Mitteilung: 18.7.2023

BESCHREIBUNG UND BEGRÜNDUNG DER GENEHMIGTEN ÄNDERUNG

1. Geografisches Gebiet und Gebiet in unmittelbarer Nachbarschaft

In Kapitel I der Produktspezifikation zur Ursprungsbezeichnung „Rivesaltes“ wird Nummer IV (Gebiete, in denen die 
verschiedenen Vorgänge durchgeführt werden) Abschnitt 1 (Geografisches Gebiet) und Abschnitt 3 (Gebiet in 
unmittelbarer Nachbarschaft) um den Verweis auf den amtlichen Gemeindeschlüssel in der Fassung vom 1. Januar 
2022 ergänzt. Weitere Änderungen erfolgen nicht.

Dank dieser redaktionellen Änderung kann das geografische Gebiet durch Verweis auf den vom Institut national de la 
statistique et des études économiques (Nationales Institut für Statistik und Wirtschaftsstudien, INSEE) 
herausgegebenen amtlichen Gemeindeschlüssel in der gültigen Fassung von 2022 bezeichnet werden, wodurch die 
Abgrenzung des geografischen Gebiets auf eine rechtliche Grundlage gestellt wird.

Das Einzige Dokument wird in den Punkten „Geografisches Gebiet“ und „Weitere Bedingungen – Gebiet in 
unmittelbarer Nachbarschaft“ um diesen Verweis ergänzt.

2. Farbintensität von Weinen mit der Angabe „Rosé“

In Kapitel I der Produktspezifikation wird in Nummer IX (Verarbeitung, Herstellung, Ausbau, Verpackung, Lagerung) 
Abschnitt 1 Buchstabe b (Analysestandards) der Farbintensitätsbereich (OD 420 + OD 520) für Weine, die die 
Angabe „Rosé“ führen dürfen, erweitert. Dieser lag bisher zwischen 0,40 und 0,70 und umfasst nun den Bereich 
zwischen 0,30 und 0,85, was der Anpassung an die in dem Gebiet hergestellten Erzeugnisse dient. Der 
Zusammenhang mit dem Ursprung wird von dieser Änderung nicht berührt.

Im Einzigen Dokument wird der Punkt „Beschreibung des Weines/der Weine“ entsprechend geändert.

3. Verkürzung der Ausbaudauer bei Weinen mit den Angaben „Ambré“ und „Tuilé“

In Kapitel I der Produktspezifikation wird in Nummer IX (Verarbeitung, Herstellung, Ausbau, Verpackung, Lagerung) 
Abschnitt 2 (Bestimmungen für einzelne Erzeugnisarten) die Ausbaudauer bei Weinen mit den Angaben „Ambré“ 
und „Tuilé“ von 30 Monaten auf 24 Monate verkürzt. Diese Änderung hat keine Auswirkungen auf die 
organoleptischen Eigenschaften der Erzeugnisse. Sie ermöglicht es vielmehr, die Vermarktung der Weine an der 
Nachfrage auf dem Markt auszurichten, ohne dass der oxidative und fruchtige Charakter der Weine mit der Angabe 
„Ambré“ oder „Tuilé“ beeinträchtigt wird.

Die verkürzte Ausbaudauer wird auch in Nummer X der Produktspezifikation (Zusammenhang mit dem 
geografischen Gebiet) aufgenommen.

Zudem wird die verkürzte Ausbaudauer unter dem Punkt „Weitere Bedingungen – Verpackung“ in das Einzige 
Dokument aufgenommen.

(1) ABl. L 9 vom 11.1.2019, S. 2.
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4. Streichung der Verpflichtung zum Mindestausbau in der Flasche und der Verpflichtung zur Verpackung 
durch den Weinerzeuger oder die Weinbereitungsgenossenschaft bei Weinen mit der Angabe „Grenat“

In Kapitel I der Produktspezifikation werden in Nummer IX (Verarbeitung, Herstellung, Ausbau, Verpackung, 
Lagerung) Abschnitt 2 (Bestimmungen für einzelne Erzeugnisarten) und Abschnitt 3 (Verpackungsbestimmungen) die 
Verpflichtung zu einem mindestens dreimonatigen Ausbau in der Flasche sowie die Verpflichtung zur Verpackung 
durch den Weinerzeuger oder die Weinbereitungsgenossenschaft gestrichen. Der Handel soll so die Möglichkeit 
erhalten, die Verpackung entsprechend der Entwicklung auf den Märkten zu gestalten.

Diese Änderungen werden unter dem Punkt „Weitere Bedingungen – Verpackung“ in das Einzige Dokument 
aufgenommen.

5. Zeitpunkt der Abgabe an den Verbraucher bei Weinen mit der Angabe „Ambré“ oder „Tuilé“

In Kapitel I der Produktspezifikation wird in Nummer IX (Verarbeitung, Herstellung, Ausbau, Verpackung, Lagerung) 
Abschnitt 5 (Bestimmungen über die Verbringung der Erzeugnisse und über die Abgabe an den Verbraucher) 
Buchstabe a sowie in Nummer X (Zusammenhang mit dem geografischen Gebiet) der Zeitpunkt, ab dem Weine mit 
der Angabe „Ambré“ oder „Tuilé“ an den Verbraucher abgegeben werden dürfen, um sechs Monate vorverlegt. Dies 
geschieht aufgrund der gleich langen Verkürzung der Ausbaudauer. Die Weine werden ab dem 1. September des 
zweiten auf das Erntejahr folgenden Jahres an den Verbraucher abgegeben.

Diese Änderung wird unter dem Punkt „Weitere Bedingungen – Verpackung“ in das Einzige Dokument aufgenommen.

6. Zeitpunkt der Verbringung der Weine zwischen zugelassenen Lagerinhabern

In Kapitel I der Produktspezifikation werden in Nummer IX (Verarbeitung, Herstellung, Ausbau, Verpackung, 
Lagerung) Abschnitt 5 (Bestimmungen über die Verbringung der Erzeugnisse und über die Abgabe an den 
Verbraucher) Buchstabe b die Daten gestrichen, die den Zeitraum begrenzen, in dem eine Verbringung der Weine 
zwischen Händlern und Inverkehrbringern vor dem Inverkehrbringen der Weine untersagt ist. Diese Änderung 
ermöglicht die Verbringung zwischen allen Marktteilnehmern vor Inverkehrbringen der Weine. Unlauterer 
Wettbewerb zwischen den Vermarktern wird damit verhindert.

Das Einzige Dokument bleibt von dieser Änderung unberührt.

7. Übergangsmaßnahmen

In Kapitel I der Produktspezifikation wird Nummer XI (Übergangsmaßnahmen) geändert: Die Abschnitte 3 und 4, die 
obsolet gewordene Übergangsmaßnahmen betreffen, werden gestrichen.

Abschnitt 3 sieht vor, dass die Bestimmung betreffend die Verpackung von Weinen mit den Angaben „Ambré“, „Rosé“, 
„Tuilé“, „Hors d'âge“ und „Rancio“ im geografischen Gebiet und im Gebiet in unmittelbarer Nachbarschaft ab dem 
1. Januar 2014 anzuwenden ist.

In Abschnitt 4 sind die Voraussetzungen aufgeführt, die Weine im Erntejahr 2010 erfüllen müssen, um die Angabe 
„Rosé“ führen zu dürfen.

Das Einzige Dokument wird von diesen Streichungen nicht berührt.

8. Meldepflichten

Kapitel II der Produktspezifikation wird entsprechend den Bestimmungen betreffend die Kontrollen für die Ursprungs
bezeichnung aktualisiert. Diese Bestimmungen sind im Kontrollplan enthalten. Das Einzige Dokument bleibt von der 
Aktualisierung dieses Abschnitts unberührt.

9. Wichtigste zu kontrollierende Punkte

Die Tabelle in Kapitel III der Produktspezifikation mit den wichtigsten zu kontrollierenden Punkten wird entsprechend 
den Anforderungen des Kontrollplans für die Ursprungsbezeichnung „Rivesaltes“ aktualisiert. Die entsprechenden 
Punkte sind im Kontrollplan enthalten.

Das Einzige Dokument wird von dieser Aktualisierung nicht berührt.
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10. Kontrolle der Einhaltung der Produktspezifikation

In Kapitel III der Produktspezifikation zur Ursprungsbezeichnung „Rivesaltes“ wird Nummer II (Angaben zur 
Kontrollstelle) geändert. So wird darauf hingewiesen, dass die Kontrolle der Einhaltung der Produktspezifikation im 
Auftrag des Institut national de l'origine et de la qualité (Nationales Institut für Ursprung und Qualität, INAO) auf der 
Grundlage eines genehmigten Kontrollplans durchgeführt wird.

Das Einzige Dokument wird von dieser Änderung nicht berührt.

EINZIGES DOKUMENT

1. Name(n)

Rivesaltes

2. Art der geografischen Angabe

g. U. – geschützte Ursprungsbezeichnung

3. Kategorien von Weinbauerzeugnissen

3. Likörwein

4. Beschreibung des Weines/der Weine

1. Analysemerkmale

KURZBESCHREIBUNG

Bei den Weinen handelt es sich um „Vins doux naturels“ (natürlich süße Weine).

a) Folgende Analysestandards müssen „Vins doux naturels“, die zur Vermarktung als Fassweine bestimmt sind, bzw. 
„Vins doux naturels“ zum Zeitpunkt der Verpackung erfüllen:

— Gehalt an vergärbaren Zuckern (Glucose und Fructose): mindestens 45 g/l.

— Farbintensität (OD 420 + OD 520): höchstens 2,50 bei Weinen mit der Angabe „Ambré“ (bernsteinfarben); 
mindestens 2,80 bei Weinen mit der Angabe „Tuilé“ (ziegelrot); mindestens 4,00 bei Weinen mit der Angabe 
„Grenat“ (granatrot); mindestens 0,30 und höchstens 0,85 bei Weinen mit der Angabe „Rosé“ (roséfarben).

— Tönung (OD 420/OD 520): höchstens 1,20 bei Weinen mit der Angabe „Rosé“.

b) Der Gehalt an flüchtiger Säure, der Gesamtgehalt an Schwefeldioxid und die Gesamtsäure entsprechen den 
Unionsvorschriften.

Allgemeine Analysemerkmale

Maximaler Gesamtalkoholgehalt (in % vol) 21,5

Minimaler vorhandener Alkoholgehalt (in % vol) 15

Mindestgesamtsäure

Maximaler Gehalt an flüchtiger Säure (in Milliäquivalent/l)

Höchstgehalt an Schwefeldioxid (in mg/l)

2. Organoleptische Eigenschaften

KURZBESCHREIBUNG

— Weine mit der Angabe „Rosé“ werden aus den für „Vins doux naturels“ traditionell verwendeten Rebsorten 
hergestellt. Meist zeigen sie Aromen von Beerenfrüchten mit ausgeprägter Frische.
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— Weine mit der Angabe „Grenat“ werden ausschließlich aus der Rebsorte Grenache N gewonnen. Das allgemein 
angewandte Verfahren des Aufspritens der Traubenmaische verleiht den Weinen eine intensiv purpurfarbene Robe 
und setzt Aromen von roten und schwarzen Beerenfrüchten mit würzigen Noten frei.

— Weine mit den Angaben „Ambré“ und „Tuilé“ werden aus den für „Vins doux naturels“ traditionell verwendeten 
Rebsorten hergestellt: Grenache blanc B, Grenache gris G, Grenache N, Macabeu B und Tourbat B (von den 
Einheimischen auch Malvoisie du Roussillon genannt). Der Anteil der Rebsorten Muscat à petits grains B und 
Muscat d'Alexandrie B in der Cuvée ist auf 20 % begrenzt. Diese für den Ausbau bestimmten Weine werden in der 
Regel in klassischen Weinbereitungsverfahren hergestellt, insbesondere bei Weinen mit der Angabe „Tuilé“ 
mitunter auch durch Aufspriten der Traubenmaische. Durch den mindestens 30-monatigen oxidativen Ausbau 
entwickeln die Weine komplexe aromatische und geschmackliche Nuancen. Der Ausbau kann in Tanks, im Foudre 
oder in Glasballonflaschen erfolgen, die im Freien aufgestellt werden und somit der Witterung ausgesetzt sind. 
Dadurch entsteht ein breit gefächertes Aromaspektrum. Nach mehrjähriger Flaschen- oder Fasslagerung nehmen 
die Weine eine intensive ziegelrote oder bernsteinfarbene Tönung an und entwickeln komplexe Aromen, die bis 
zu Rancio-Tönen reichen. Letztere erinnern an geröstete Trockenfrüchte, insbesondere Walnüsse.

5. Weinbereitungsverfahren

5.1. Spezifische önologische Verfahren

1. Spezifisches önologisches Verfahren

a) Die Zugabe von Erzeugnissen, die die Farbe der Weine verändern können, ist untersagt. Ebenso ist die 
Verwendung von kontinuierlich arbeitenden Schneckenextrudern untersagt.

b) Die Weine werden durch Aufspriten des Traubenmosts während der Gärung hergestellt. Beim Aufspriten wird 
neutraler Weinalkohol mit einem Alkoholgehalt von mindestens 96 % vol zugegeben, bei einer als reiner 
Alkohol ermittelten Zugabemenge von mindestens 5 % und höchstens 10 % des Volumens des verwendeten 
Traubenmosts. Das Aufspriten erfolgt vor dem 31. Dezember des Jahres, in dem der Traubenmost geerntet 
wurde. Allerdings ist auch ein weiteres Aufspriten möglich, sofern bei der Zugabe der Grenzwert von 
insgesamt 10 % reinen Alkohols nicht überschritten wird.

c) Darüber hinaus müssen die Weine hinsichtlich der önologischen Verfahren sämtliche auf Unionsebene 
geltenden und sich aus dem Code rural et de la pêche maritime (Gesetzbuch für Landwirtschaft und 
Seefischerei) ergebenden Verpflichtungen erfüllen.

2. Anbauverfahren

— Pflanzdichte

— Die Reben weisen eine Pflanzdichte von mindestens 4 000 Stöcken pro Hektar auf. Der Abstand zwischen 
den Zeilen darf bei diesen Reben nicht mehr als 2,5 m betragen. Jeder Rebstock verfügt über eine Fläche von 
höchstens 2,5 m2. Diese Fläche ergibt sich durch Multiplikation der Abstände zwischen den Rebzeilen mit 
dem Abstand zwischen den Rebstöcken derselben Zeile.

— Bei Reben in Vierecks- oder Quincunx-Anordnung verfügt jeder Rebstock über eine Fläche von höchstens 
3 m2. Diese Fläche ergibt sich durch Multiplikation der Abstände zwischen den Rebzeilen mit dem Abstand 
zwischen den Rebstöcken derselben Zeile. Der Abstand zwischen den Rebzeilen und der Abstand zwischen 
den Rebstöcken einer Zeile darf 1,7 m nicht überschreiten.

– Sofern die Mindestpflanzdichte von 4 000 Rebstöcken pro Hektar eingehalten wird, dürfen Reben, die 
anschließend an eine bestehende Rebfläche gepflanzt werden, einen Abstand zwischen den Zeilen von mehr als 
2,5 m aufweisen.

— Bewässerung

— Die Bewässerung ist untersagt.

3. Anbauverfahren

— Schnittregeln

a) Allgemeine Bestimmungen

— Die Reben werden so geschnitten, dass höchstens sieben Zapfen am Stock verbleiben. Jeder Zapfen 
trägt höchstens zwei Augen.
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— Bei der Rebsorte Muscat d'Alexandrie B ist die Cordon-de-Royat-Erziehung untersagt.

b) Besondere Bestimmungen

— Auf Parzellen mit Cordon-de-Royat-Erziehung darf pro Jahr eine Verjüngung an höchstens 10 % der 
bestehenden Stöcke vorgenommen werden.

— Bei den Rebsorten Grenache blanc B, Grenache gris G und Grenache N ist ein Vorschnitt zulässig, bei 
dem jeder Zapfen mehr als zwei Augen tragen muss. Voraussetzung hierfür ist, dass die Reben 
spätestens am 15. April gemäß den allgemeinen Bestimmungen geschnitten werden.

5.2. Höchsterträge

1. 40 Hektoliter je Hektar

6. Abgegrenztes geografisches Gebiet

Traubenlese, Weinbereitung, Weinherstellung, Weinausbau und Verpackung der Weine müssen auf der Grundlage des 
amtlichen Gemeindeschlüssels in der Fassung vom 1. Januar 2022 auf dem Gebiet der folgenden Gemeinden 
stattfinden:

— Departement Aude: Cascatel-des-Corbières, Caves, Fitou, Leucate, La Palme, Paziols, Treilles, Tuchan, Villeneuve- 
les-Corbières;

— Departement Pyrénées-Orientales: Argelès-sur-Mer, Bages, Baho, Baixas, Banyuls-dels-Aspres, Bélesta, Le Boulou, 
Brouilla, Cabestany, Caixas, Calce, Camélas, Canet-en-Roussillon, Canohès, Cases-de-Pène, Cassagnes, Castelnou, 
Céret, Claira, Les Cluses, Corbère, Corbère-les-Cabanes, Corneilla-del-Vercol, Corneilla-la-Rivière, Elne, Espira-de- 
l'Agly, Estagel, Fourques, Ille-sur-Têt, Laroque-des-Albères, Latour-Bas-Elne, Latour-de-France, Lesquerde, Llauro, 
Llupia, Maureillas-las-Illas, Maury, Millas, Montauriol, Montescot, Montesquieu-des-Albères, Montner, Néfiach, 
Opoul-Périllos, Ortaffa, Palau-del-Vidre, Passa, Perpignan, Peyrestortes, Pézilla-la-Rivière, Pia, Planèzes, Pollestres, 
Ponteilla, Rasiguères, Reynès, Rivesaltes, Saint-André, Sainte-Colombe-de-la-Commanderie, Saint-Estève, Saint- 
Féliu-d'Amont, Saint-Féliu-d'Avall, Saint-Génis-des-Fontaines, Saint-Hippolyte, Saint-Jean-Lasseille, Saint-Jean-Pla- 
de-Corts, Saint-Nazaire, Saint-Paul-de-Fenouillet, Saleilles, Salses-le-Château, Le Soler, Sorède, Tautavel, Terrats, 
Thuir, Tordères, Toulouges, Tresserre, Trouillas, Villelongue-dels-Monts, Villemolaque, Villeneuve-de-la-Raho, 
Villeneuve-la-Rivière, Vingrau, Vivès.

7. Keltertraubensorte(n)

Grenache N

Grenache blanc B

Grenache gris G

Macabeu B – Macabeo

Muscat d'Alexandrie B – Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B – Muscat, Moscato

Tourbat B

8. Beschreibung des Zusammenhangs bzw. der Zusammenhänge

8.1. Beschreibung der natürlichen und menschlichen Faktoren, die für den Zusammenhang von Bedeutung sind

Das geografische Gebiet liegt in einem nach Osten zum Mittelmeer hin weit geöffneten großen Halbrund, das von 
mehreren Höhenzügen begrenzt wird:

— im Westen vom Canigou-Massiv (Pic du Canigou mit einer Höhe von 2 780 m);

— im Süden vom Albères-Massiv (Roc de France mit einer Höhe von 1 450 m);

— im Norden vom Corbières-Massiv (Mont Tauch mit einer Höhe von 878 m).

Das Gebiet umfasst 85 Gemeinden im Departement Pyrénées-Orientales und neun Gemeinden im Departement Aude.
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Das geografische Gebiet wird von West nach Ost von drei kurzläufigen Flüssen sowie von oft ausgetrockneten 
Wasserläufen durchzogen. Diese lösten im Laufe der Jahrhunderte aus den Gebirgsformationen Material heraus, aus 
dem sich zahlreiche Terrassen bildeten.

Die Landschaft ist geprägt von Erosion und wurde durch sukzessive Ablagerungen und Salzwasserintrusionen 
geformt. Hinzu kommen verschiedene alte Gesteinsformationen, die durch die Hebung der Pyrenäen wieder an die 
Oberfläche gelangten.

Sämtliche geologischen Zeitalter sind vertreten und damit verschiedenste Böden, entstanden aus Muttergesteinsfor
mationen, Verschiebungen oder See- und Meeresablagerungen. Gemeinsames Merkmal der für die Traubenernte 
genau abgegrenzten Parzellen sind äußerst trockene Böden von geringer Tiefe, die arm an organischen Stoffen, stets 
ausgesprochen steinig und äußerst durchlässig sind.

Die Parzellen sind mit Rebsorten bepflanzt, die für „Vins doux naturels“ traditionell verwendet werden. Sie liegen auf 
Schotterterrassen oder auf Flächen mit Lehm-Kalk-Böden, aus der Verwitterung von Schiefer entstandenen Böden 
oder Böden aus pliozänem Sandstein und aus anderen eher marginalen Gesteinsformationen.

Das Weinbaugebiet wird im Westen durch die 300-m-Höhenlinie bzw. durch die 13 °C-Isotherme begrenzt. Es 
profitiert von mehr als 2 500 Sonnenstunden im Jahr mit insbesondere im Frühjahr und Herbst häufig gewittrigen 
Niederschlägen von 500 bis 650 mm.

Charakteristisch für das Klima des Roussillon sind jedoch vor allem die Häufigkeit (im Schnitt jeden dritten Tag) und 
die Heftigkeit der „Tramontane“, eines im Winter nach der Passage über die schneebedeckten Gipfel der Pyrenäen sehr 
kalten Nordwestwinds.

Im geografischen Gebiet zeigt sich allerdings auch der mäßigende Einfluss des nahegelegenen Meeres, das bei 
Sommerhitze für mildere Temperaturen und nachts für kühle Frische sorgt.

In dieser markanten natürlichen Umgebung stehen die Reben zwischen Strauchheide und Macchien, während auf 
bewässerten Flächen Obstkulturen und in niederen Lagen Gemüse angebaut werden.

Das Roussillon, dessen Name auf die ab dem 6. Jahrhundert v. Chr. florierende ibero-ligurische Stadt Ruscino 
zurückgeht, öffnete sich dem Weinbau, als es sich der mediterranen Kultur zuwandte. Es waren die Phokäer, Gründer 
von Massilia (Marseille), die den einheimischen Völkern um 600 v. Chr. die Kunst des Rebschnitts und der 
Weinerzeugung vermittelten. In dem warmen und windreichen Klima wurden schon früh besondere Weine aus 
Trauben hergestellt, die von Natur aus einen sehr hohen Zuckergehalt aufweisen. Durch die unvollständige Gärung 
entstanden Weine mit einem natürlichen Gehalt an vergärbaren Zuckern.

Die Tradition der Süßweinerzeugung reicht sehr weit zurück. In den Schriften Plinius des Älteren (23 n. Chr.-79 
n. Chr.) finden sich Belege für entsprechende Aktivitäten in der „Provinz Narbonne“, zu der das Roussillon gehörte.

Ursprünglich wurde der Wein als natürlicher Süßwein gewonnen, wobei verschiedene Verfahren zum Einsatz kamen, 
darunter die Trocknung der Trauben auf Stroh, das Drehen des Stielansatzes, die Zugabe von Honig zum 
Traubenmost oder das Erhitzen. Ab dem 13. Jahrhundert begann nach und nach die Herstellung als „Vin doux 
naturel“, und zwar in einem von dem ansässigen Arzt Arnau de Vilanova (1238-1311) entwickelten Verfahren. Er 
übertrug das den Mozarabern schon seit langem bekannte und von ihnen in der Parfümherstellung genutzte 
Destillationsprinzip auf die Weinerzeugung. Indem er „Wein und Weingeist“ kombinierte, erfand er die Technik des 
Aufspritens, bei der die Gärung durch den Zusatz von Alkohol zum gärenden Wein abgestoppt wird.

Die ersten Dekrete zur Anerkennung kontrollierter Ursprungsbezeichnungen für „Vins doux naturels“ wurden am 
6. August 1936 erlassen, unter anderem für die Bezeichnungen „Côtes du Haut-Roussillon“, „Côtes d'Agly“ und 
„Rivesaltes“.

Um der Fülle verschiedener Weinnamen entgegenzuwirken, in der die Rebsorte Muscat de Rivesaltes auftauchte, wurde 
für ihre Angabe ausschließlich die kontrollierte Ursprungsbezeichnung „Muscat de Rivesaltes“ anerkannt. Sie war 
äußerst erfolgreich, was dazu führte, dass die drei vorgenannten kontrollierten Ursprungsbezeichnungen im 
Jahr 1972 unter dem einzigen Namen „Rivesaltes“ zusammengefasst wurden. Die Entscheidung für diesen Namen fiel 
aufgrund der Bekanntheit, die die gleichnamige Gemeinde dank ihrer zentralen Lage im Department genoss, 
außerdem wegen der bestehenden Eisenbahnverbindungen und in großer Zahl niedergelassenen Handelshäuser und 
vor allem angesichts der Nähe zum größten Weinberg. Über das Gebiet von Rivesaltes gelangt man in das Tal des 
Agly, des „Flusses der Adler“ (aigle), das vom Herzen der Pyrenäen bis zum Mittelmeer führt.
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8.2. Kausale Wechselwirkungen

Die phokäischen Seeleute fanden in diesem zum Meer hin geöffneten Halbrund mit dem 2 780 m hohen und weniger 
als 40 km von der Küste entfernten Pic du Canigou als Orientierungspunkt ein in sich geschlossenes Gebiet vor, das 
sich für die Anlage eines hochwertigen Weinbergs besonders gut eignete.

Auch das trockene, gut belüftete und warme Klima sowie die kargen, natürlich entwässerten Böden boten für die 
Rebsorten Grenache N, Grenache gris G, Grenache blanc B, Macabeu B, Muscat à petits grains B, Muscat 
d'Alexandrie B und Tourbat B (von den Einheimischen auch Malvoisie du Roussillon genannt) äußerst günstige 
bioklimatische Bedingungen. Diese Sorten erreichen die vollständige physiologische Reife, die für die Herstellung der 
„Vins doux naturels“ erforderlich ist, auf natürlichem Weg. Gleichzeitig begünstigen die Gegebenheiten ein vielfältiges 
und unverwechselbares Aromapotenzial.

Die Farbe der Weine mit der Bezeichnung „Rivesaltes“ variiert je nach Anteil der einzelnen Rebsorten, aber auch in 
Abhängigkeit vom Herkunftsort, vom Verfahrensschritt des Aufspritens und vor allem vom Ausbau. Bei Letzterem 
kann der Weinerzeuger zwischen verschiedenen Behältnissen wählen und sich für ein mehr oder weniger oxidatives 
Verfahren entscheiden. Anhand der in der Produktspezifikation festgelegten optischen Dichte lässt sich analytisch 
bestimmen, ob das Erzeugnis die Angabe „Ambré“, „Grenat“, „Rosé“ oder „Tuilé“ führen darf.

Mit ihrem über sieben Jahrhunderte aufgebauten und von Generation zu Generation weitergegebenen Wissen sorgen 
die Erzeuger dafür, dass sich die aromatischen und likörartigen Eigenschaften der „Rivesaltes“-Weine, für die sie allseits 
bekannt sind, entfalten können. Einerseits gelingt dies durch das Aufspriten mit neutralem Alkohol während der 
Gärung, durch das die Primäraromen der Trauben erhalten bleiben, der Wein um Gäraromen bereichert wird und 
sowohl Ausgewogenheit im richtigen Maß als auch physikalische Stabilität erreicht werden. Andererseits ist es das 
Ergebnis einer gezielten Steuerung des komplexen und vielseitigen Ausbauverfahrens, bei dem hundertjährige 
Barriques, Foudres, Tanks oder auch Glasballonflaschen verwendet werden können. So entsteht eine 
abwechslungsreiche Palette von Tertiäraromen, insbesondere auch die Verbindung Sotolon, die zum Rancio-Aroma 
beiträgt.

Die in dem Weinbaugebiet herrschenden optimalen Bedingungen finden sich auch in dem für die Traubenernte genau 
abgegrenzten Parzellengebiet. Hierzu gehören traditionell die Parzellen auf den Flussterrassen des Agly und der Têt, auf 
Schotterebenen sowie auf Hügellandschaften und im Gebirgsvorland, wo ausgewaschene, karge und trockene Böden 
zu finden sind. In diesen Lagen sind die Winzer zu einer besonders sorgfältigen Bewirtschaftung der Pflanzungen 
gezwungen, unter anderem mit einem kurzen Rebschnitt – die Reben werden vorwiegend in Gobelet-Erziehung 
angebaut, einer gegenüber extremen klimatischen Bedingungen (Trockenheit, starke Winde) resistenten 
Erziehungsform –, durch den Erhalt traditioneller Pflanzungen in Vierecksanordnung und durch die Erzeugung 
geringer Erträge. Letztere sind unerlässlich, um einen hohen natürlichen Zuckergehalt in den Trauben zu erzielen, der 
für die Herstellung der „Vins doux naturels“ benötigt wird.

Dieses Wissen trägt dazu bei, dass unverwechselbare Erzeugnisse mit einem anerkannten Aromaprofil und hohem 
Bekanntheitsgrad hergestellt werden können. Es war außerdem ausschlaggebend dafür, dass der Gesetzgeber ab 
Beginn des 19. Jahrhunderts die Kodifizierung dieser „traditionellen und althergebrachten“ Art der Erzeugung in 
Angriff nahm, um sie durch entsprechende Erlasse und Gesetzestexte zu schützen.

Schon früh wurden die Weine mit den Angaben „Rosé“ und „Grenat“ im abgegrenzten geografischen Gebiet und im 
festgelegten Gebiet in unmittelbarer Nachbarschaft verpackt. Die Erzeuger setzten sich das Ziel, die Qualität und 
Besonderheit eines Erzeugnisses mit jungem Charakter und damit auch das Ansehen der kontrollierten Ursprungsbe
zeichnung zu schützen.

Außerdem wurden sämtliche Weine im abgegrenzten geografischen Gebiet und im Gebiet in unmittelbarer 
Nachbarschaft in geeigneten Behältnissen verpackt, um ihr Aromapotenzial zu erhalten. Durch Kontrollen im 
Erzeugungsgebiet wollten die Erzeuger die Qualität und Besonderheit der Erzeugnisse und damit auch das Ansehen 
der kontrollierten Ursprungsbezeichnung garantieren und schützen.

Schon sehr früh genossen diese gespriteten Weine ein hohes Ansehen. Es fehlte nicht an Lob für Roussillon-Weine und 
insbesondere auch für „Rivesaltes“-Weine. Zahlreiche Handelsurkunden belegen die Verschickung der Weine, auf die 
sich diese Reisen günstig auswirkten, an die Königshöfe Europas und besonders ausgesuchte Tafeln.

Die Gemeinde Rivesaltes (katalanisch für „hohe Ufer“) diente als zentraler Umschlagplatz der Weine und wurde daher 
schon früh mit dem Handel von „Vins doux naturels“ in Verbindung gebracht, für den sie bekannt wurde.

Auch der Eisenbahnanschluss trug in erheblichem Maße dazu bei, dass die Stadt für ihre „Vins doux naturels“ aus 
„Rivesaltes“ Berühmtheit erlangte.

Über mehr als 25 Jahrhunderte haben die Tatkraft und das aufopferungsvolle Engagement der Erzeuger den 
Fortbestand des Weinbaus und herausragender Erzeugnisse in einer rauen und schwierigen Umgebung gesichert, die 
vom Gesetzgeber anerkannt und unter Schutz gestellt wurde. Es handelt sich um seltene Weine, die aufgrund ihrer 
außergewöhnlichen Lagerfähigkeit auch noch nach 100 Jahren vermarktet werden können, mit unverminderter 
geschmacklicher Qualität.
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9. Weitere wesentliche Bedingungen (Verpackung, Kennzeichnung, sonstige Anforderungen)

Gebiet in unmittelbarer Nachbarschaft

Rechtsrahmen:

Nationale Rechtsvorschriften

Art der weiteren Bedingung:

Ausnahmeregelung in Bezug auf die Erzeugung im abgegrenzten geografischen Gebiet

Beschreibung der Bedingung:

Das Gebiet in unmittelbarer Nachbarschaft, für das in Bezug auf die Bereitung, die Herstellung, den Ausbau und die 
Verpackung der Weine eine Ausnahmeregelung gilt, umfasst das Gebiet der folgenden Gemeinden gemäß dem 
amtlichen Gemeindeschlüssel in der Fassung vom 1. Januar 2022:

— Departement Aude: Bages, Gruissan, Narbonne, Peyriac-de-Mer, Portel-des-Corbières, Port-la-Nouvelle, Sigean;

— Departement Pyrénées-Orientales: Alénya, Ansignan, Banyuls-sur-Mer, Le Barcarès, Bompas, Bouleternère, 
Caramany, Caudiès-de-Fenouillèdes, Cerbère, Collioure, Felluns, Lansac, Montalba-le-Château, Oms, Port-Vendres, 
Prugnanes, Rodès, Saint-Arnac, Saint-Cyprien, Sainte-Marie-la-Mer, Saint-Laurent-de-la-Salanque, Saint-Martin, 
Saint-Michel-de-Llotes, Tarerach, Théza, Torreilles, Trévillach, Trilla, Villelongue-de-la-Salanque.

Kennzeichnung

Rechtsrahmen:

Nationale Rechtsvorschriften

Art der weiteren Bedingung:

Zusätzliche Bestimmungen für die Kennzeichnung

Beschreibung der Bedingung:

a) Der traditionelle Begriff „Vin doux naturel“ ist auf dem Etikett anzugeben.

b) Der Name der kontrollierten Ursprungsbezeichnung ist zwingend durch die Angaben „Ambré“, „Grenat“, „Rosé“ 
oder „Tuilé“ zu ergänzen. Diese Angaben müssen auf dem Etikett in Schriftzeichen derselben Schriftart, Farbe und 
Größe erscheinen wie die Schriftzeichen, die für den Namen der kontrollierten Ursprungsbezeichnung verwendet 
werden.

Die genannten Angaben sind auch in Anzeigen und Prospekten sowie auf entsprechenden Rechnungen zu vermerken.

— In der Aufmachung von Weinen mit den Angaben „Grenat“ und „Rosé“ ist zwingend auch der Jahrgang anzugeben.

c) Der Name der kontrollierten Ursprungsbezeichnung kann im Fall von „Vins doux naturels“ mit der Angabe 
„Ambré“ oder „Tuilé“ durch die Angabe „Hors d’âge“ (außergewöhnliches Alter) ergänzt werden.

d) Der Name der kontrollierten Ursprungsbezeichnung kann im Fall von „Vins doux naturels“ mit der Angabe 
„Ambré“ oder „Tuilé“ – unabhängig davon, ob sie die Angabe „Hors d’âge“ führen oder nicht – durch die Angabe 
„Rancio“ (mit Rancio-Aroma) ergänzt werden.

e) Die fakultativen Angaben, deren Verwendung nach dem Unionsrecht von den Mitgliedstaaten geregelt werden 
kann, sind auf den Etiketten in einer Schrift anzugeben, die sowohl in der Höhe als auch in der Breite höchstens 
doppelt so groß ist wie die für den Namen der kontrollierten Ursprungsbezeichnung verwendete Schrift.

Verpackung der Weine

Rechtsrahmen:

Nationale Rechtsvorschriften

Art der weiteren Bedingung:

Verpackung im abgegrenzten geografischen Gebiet

Beschreibung der Bedingung:

Weine mit der Angabe „Rosé“ zeigen meist Aromen von Beerenfrüchten mit ausgeprägter Frische. Sie werden 
spätestens am 31. Dezember des auf das Erntejahr folgenden Jahres im abgegrenzten geografischen Gebiet und im 
festgelegten Gebiet in unmittelbarer Nachbarschaft verpackt. Ziel der Erzeuger ist es zum einen, die wesentlichen 
Eigenschaften eines Erzeugnisses mit jungem Charakter besser zu erhalten, und zum anderen, die Qualität und 
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Besonderheit der Erzeugnisse und damit auch das Ansehen der kontrollierten Ursprungsbezeichnung durch Kontrollen 
im Erzeugungsgebiet zu garantieren und zu schützen.

Das allgemein angewandte Verfahren des Aufspritens der Traubenmaische verleiht den Weinen mit der Angabe 
„Grenat“ eine intensiv purpurfarbene Robe und setzt Aromen von roten und schwarzen Beerenfrüchten mit würzigen 
Noten frei. Damit sich die charakteristischen Aromen entfalten können und erhalten bleiben, erfolgt bis zum 30. April 
des auf das Erntejahr folgenden Jahres ein reduktiver Ausbau. Die Verpackung erfolgt spätestens am 30. Juni des 
zweiten auf das Erntejahr folgenden Jahres. Ziel der Erzeuger ist es zum einen, die wesentlichen Eigenschaften der 
Erzeugnisse besser zu erhalten, und zum anderen, die Qualität und Besonderheit der Erzeugnisse und damit auch das 
Ansehen der Ursprungsbezeichnung durch Kontrollen im Erzeugungsgebiet zu garantieren und zu schützen.

Die für den Ausbau bestimmten Weine mit den Angaben „Ambré“ und „Tuilé“ werden in der Regel in klassischen 
Weinbereitungsverfahren hergestellt, insbesondere bei Weinen mit der Angabe „Tuilé“ mitunter auch durch Aufspriten 
der Traubenmaische. Der oxidative Ausbau dauert mindestens 24 Monate und findet in Tanks, im Foudre oder in 
Glasballonflaschen statt, die im Freien aufgestellt werden und somit der Witterung ausgesetzt sind. Dadurch entstehen 
komplexe Aroma- und Geschmacksnuancen. Die Weine werden ab dem 1. September des zweiten, auf das Erntejahr 
folgenden Jahres an den Verbraucher abgegeben.

Nach mehrjähriger Flaschen- oder Fasslagerung nehmen die Weine eine intensive ziegelrote oder bernsteinfarbene 
Tönung an und entwickeln komplexe Aromen, die bis zu Rancio-Tönen reichen. Letztere erinnern an geröstete 
Trockenfrüchte, insbesondere Walnüsse.

Dauert der Ausbau der Weine fünf Jahre oder länger, können sie die Angabe „Hors d'âge“ führen.

Die Verpackung erfolgt im abgegrenzten geografischen Gebiet und im festgelegten Gebiet in unmittelbarer 
Nachbarschaft.

Ziel der Erzeuger ist es zum einen, die wesentlichen Eigenschaften der in speziellen Verfahren hergestellten Erzeugnisse 
mit langem Ausbau besser zu erhalten – was ein solides Fachwissen erfordert –, und zum anderen, die Qualität und 
Besonderheit der Erzeugnisse und damit auch das Ansehen der kontrollierten Ursprungsbezeichnung durch 
Kontrollen im Erzeugungsgebiet – die besondere organoleptische Kenntnisse erfordern – zu garantieren und zu 
schützen.

Link zur Produktspezifikation

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-5a1e5e28-f4bf-4626-bbc3-70ee9a4bfc7c
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Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.109279

(C/2023/175)

Datum der Annahme der Entscheidung 20.9.2023

Nummer der Beihilfe SA.109279

Mitgliedstaat Bulgarien

Region

Titel (und/oder Name des Begünstigten) TCTF: Помощ в подкрепа на ликвидността на земеделски стопани за 
преодоляване на негативното икономическо въздействие на руската агресия 
срещу Украйна (изменение на SA.106681 (2023/N))

Rechtsgrundlage Чл. 11, ал. 2, т. 1 и чл. 12, ал. 1, т. 2 от Закона за подпомагане на земеделските 
производители

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Behebung einer beträchtlichen Störung im Wirtschaftsleben eines Mitgliedstaats

Form der Beihilfe

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 150 000 000 BGN

Beihilfehöchstintensität

Laufzeit bis zum 31.12.2023

Wirtschaftssektoren Landwirtschaft, Jagd und damit verbundene Tätigkeiten

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Държавен фонд „Земеделие“
бул. „Цар Борис III“ 136, София, България

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

(Text von Bedeutung für den EWR)

(C/2023/181)

Datum der Annahme der Entscheidung 14.10.2021

Nummer der Beihilfe SA.63421

Mitgliedstaat Schweden

Region

Titel (und/oder Name des Begünstigten) Lättnader i beskattningen av personaloptioner i vissa fall

Rechtsgrundlage Inkomstskattelagen (1999:1229); Skatteförfarandelagen (2011:1244).

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Forschung, Entwicklung und Innovation, KMU

Form der Beihilfe Ermäßigung der Sozialabgaben, Sonstiges (bitte angeben)

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 5 024 000 000 SEK
Jährliche Mittel: 502 400 000 SEK

Beihilfehöchstintensität 100 %

Laufzeit 1.1.2018 — 31.12.2027

Wirtschaftssektoren LAND- UND FORSTWIRTSCHAFT, FISCHEREI, VERARBEITENDES GEWER-
BE/HERSTELLUNG VON WAREN, ENERGIEVERSORGUNG, WASSERVERSOR-
GUNG; ABWASSER- UND ABFALLENTSORGUNG UND BESEITIGUNG VON 
UMWELTVERSCHMUTZUNGEN, BERGBAU UND GEWINNUNG VON STEI-
NEN UND ERDEN, BAUGEWERBE/BAU, HANDEL; INSTANDHALTUNG UND 
REPARATUR VON KRAFTFAHRZEUGEN, VERKEHR UND LAGEREI, GAST-
GEWERBE/BEHERBERGUNG UND GASTRONOMIE, INFORMATION UND 
KOMMUNIKATION, ERBRINGUNG VON FREIBERUFLICHEN, WISSEN-
SCHAFTLICHEN UND TECHNISCHEN DIENSTLEISTUNGEN, ERBRINGUNG 
VON SONSTIGEN WIRTSCHAFTLICHEN DIENSTLEISTUNGEN, ÖFFENTLICHE 
VERWALTUNG, VERTEIDIGUNG; SOZIALVERSICHERUNG, ERZIEHUNG UND 
UNTERRICHT, GESUNDHEITS- UND SOZIALWESEN, KUNST, UNTERHAL-
TUNG UND ERHOLUNG, PRIVATE HAUSHALTE MIT HAUSPERSONAL; 
HERSTELLUNG VON WAREN UND ERBRINGUNG VON DIENSTLEISTUNGEN 
DURCH PRIVATE HAUSHALTE FÜR DEN EIGENBEDARF OHNE AUSGE-
PRÄGTEN SCHWERPUNKT, EXTERRITORIALE ORGANISATIONEN UND 
KÖRPERSCHAFTEN

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Swedish Tax Agency (Skatteverket)
171 94 Solna, Sweden

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm 

Amtsblatt 
der Europäischen Union

DE 
Reihe C

C/2023/181 13.10.2023

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/181/oj 1/1

https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.102859

(C/2023/234)

Datum der Annahme der Entscheidung 28.8.2023

Nummer der Beihilfe SA.102859

Mitgliedstaat Niederlande

Region GROOT-RIJNMOND

Titel (und/oder Name des Begünstigten) NL_BZK_CSDO_Den Haag United Fish Auctions N.V.

Rechtsgrundlage Ontwikkelingsovereenkomst Noordelijk Havenhoofd Scheveningen UFA

Art der Beihilfe Ad-hoc-Beihilfe
United Fish Auctions N.V.

Ziel Fischerei und Aquakultur, Andere Maßnahmen (Nummer 5.7 der Fischereileitli-
nien), Erhaltung des kulturellen Erbes

Form der Beihilfe Zuschuss

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 3 625 000 EUR

Beihilfehöchstintensität 32,4 %

Laufzeit ab 28.8.2023

Wirtschaftssektoren Meeresfischerei

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Gemeente Den Haag
Spui 70, postbus 12600, 2500 DJ Den Haag

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/234/oj 1/1

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA


Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.108262

(C/2023/235)

Datum der Annahme der Entscheidung 6.9.2023

Nummer der Beihilfe SA.108262

Mitgliedstaat Spanien

Region

Titel (und/oder Name des Begünstigten) Modificación del régimen SA.64328 (2021/N) „Programa de apoyo a la 
transformación integral y modernización de invernaderos“

Rechtsgrundlage Real Decreto 948/2021, de 2 de noviembre, por el que se establecen las bases 
reguladoras para la concesión de ayudas estatales destinadas a la ejecución de 
proyectos de inversión dentro del Plan de impulso de la sostenibilidad y 
competitividad de la agricultura y la ganadería (III) en el marco del Plan de 
Recuperación, Transformación y Resiliencia. Real Decreto 367/2023, de 16 de 
mayo, por el que se modifican dos reales decretos de bases reguladoras de ayudas 
y subvenciones relativas al Plan de Impulso de la Sostenibilidad y Competitividad 
de la Agricultura y la Ganadería y a la bioseguridad en el ámbito del transporte 
por carretera de ganado y en el de viveros, en el marco del Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Investitionen in landwirtschaftlichen Betrieben

Form der Beihilfe

Haushaltsmittel

Beihilfehöchstintensität

Laufzeit bis zum 30.4.2024

Wirtschaftssektoren Landwirtschaft, Jagd und damit verbundene Tätigkeiten

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Calle Almagro 33, 28010, Madrid, Madrid — España

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.107308

(Text von Bedeutung für den EWR)

(C/2023/238)

Datum der Annahme der Entscheidung 4.9.2023

Nummer der Beihilfe SA.107308

Mitgliedstaat Spanien

Region PAIS VASCO

Titel (und/oder Name des Begünstigten) Transformación y comercialización de productos forestales (Programa 
HANDITU EGURRA 2023).

Rechtsgrundlage ORDEN de __ de _____ de 2023, de la Consejera de Desarrollo Económico, 
Sostenibilidad y Medio Ambiente, por la que se aprueban, para el año 2023, las 
bases de la convocatoria de ayudas para grandes inversiones relacionadas con la 
transformación y la comercialización de productos forestales (Programa 
HANDITU EGURRA 2023).

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Beihilfen für Investitionen in Techniken der Forstwirtschaft sowie in die 
Verarbeitung, Mobilisierung und Vermarktung forstwirtschaftlicher Erzeugnisse

Form der Beihilfe Zuschuss

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 50 000 000 EUR

Beihilfehöchstintensität 65,0 %

Laufzeit bis zum 31.12.2027

Wirtschaftssektoren Forstwirtschaft und Holzeinschlag

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

GOBIERNO VASCO — Departamento de Desarrollo Económico, Sostenibilidad 
y Medio Ambiente
Calle Donostia 1, 01010 Vitoria-Gasteiz

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.107576

(C/2023/242)

Datum der Annahme der Entscheidung 6.9.2023

Nummer der Beihilfe SA.107576

Mitgliedstaat Slowenien

Region Slowenien

Titel (und/oder Name des Begünstigten) Nadomestilo za zmanjšanje dohodka iz kmetijske dejavnosti zaradi prilagoditve 
ukrepom vodovarstvenega režima

Rechtsgrundlage predlog uredbe o nadomestilu za zmanjšanja dohodka iz kmetijske dejavnosti 
zaradi prilagoditve ukrepom vodovarstvenega režima

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Landwirtschaft, Forstwirtschaft, ländliche Gebiete, Beihilfen zum Ausgleich von 
Nachteilen in Natura-2000-Gebieten und im Rahmen der Wasserrahmen-
richtlinie, Umweltschutz

Form der Beihilfe Zuschuss

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 10 500 000 EUR
Jährliche Mittel: 1 500 000 EUR

Beihilfehöchstintensität 100,0 %

Laufzeit bis zum 31.12.2029

Wirtschaftssektoren Anbau einjähriger Pflanzen, Anbau mehrjähriger Pflanzen, Betrieb von 
Baumschulen, sowie Anbau von Pflanzen zu Vermehrungszwecken, Tierhaltung, 
Gemischte Landwirtschaft

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Ministrstvo za naravne vire in prostor
Dunajska cesta 48, 1000 Ljubljana, Slovenija

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/243/oj 1/1

Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11235 — PORR BAU / IGO TECHNOLOGIES / SANITÄR-ELEMENTBAU) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/243)

Am 21. September 2023 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Deutsch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32023M11235 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/244/oj 1/1

Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11196 — CVC / WORXINVEST / SD WORX) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/244)

Am 27. September 2023 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32023M11196 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/257/oj 1/1

Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11098 — JACQUET METALS / SWISS STEEL COMPANIES) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/257)

Am 28. September 2023 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32023M11098 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/264/oj 1/1

Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.10534 — TRATON / AKTIEBOLAGET VOLVO / DAIMLER TRUCK / JV) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/264)

Am 16. Juni 2022 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32022M10534 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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